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New OEN Subscription Rates for Individuals

As the editors announced in the last number, rising postal costs require
the imposition of a new rate schedule for individual subscribers. This current
volume is the last one to be published under the old rate schedule. With
Volume 17 (Fall 1983 and Spring 1984) all individual subscribers are asked to
pay $3.00 per volume, but, in order to reduce administrative costs, they are asked
to pay for two volumes at a time.

The editors are aware that subscribers outside of the United States encounter
high banking charges. Individual subscribers may pay in cash (for which receipts
will be issued) or in international postal money order, if check charges are
prohibitive. Subscribers outside of the US may indeed prefer to subscribe up
through Volume 21 (i.e. $15.00 US) so as to make banking charges cost effective.
Even if it were practical for the editors to set up banking accounts in the many
countries receiving OEN, the fiscal laws governing the State University of New
York would make it improper, if not illegal, to maintain such accounts.

The editors are trying to reduce the cost of publication by experimenting
with new word processing modes and new equipment. Readers may note some lack of
uniformity in typography or layout between the copy prepared at Binghamton and

that prepared at Rochester or Arizona. Presumably these aesthetic flaws will be
but a minor inconvenience.

11
1982 Annual Meeting of the MLA in Los Angeles

The Modern Language Association has scheduled five sessions of interest to

Anglo-Saxonists at the next Annual Meeting. The main meeting of the 01d English
Division will be:

Session no. 75: Tuesday, December 28, 8:30-9:45 a.m., Music, Biltmore

"01d English Studies: 'Of What is Past, or Passing, or to Come'"
Presiding: Stanley B. Greenfield (University of Oregon)
Papers:
1. Daniel G. Calder (University of California-Los Angeles)
"The Isolation of Old English Studies: Past, Present, and Future"
2. Jess B. Bessinger, Jr. (New York University)

"The Teaching of Beowulf in 1982"



3. Jean Ritzke-Rutherford (Universitdt Regensburg)

"The Cluster--A New Contribution to the Systematic Analysis of
01d English Poetic Style and Structure"

The Executive Council of the OE Division has also arranged these sessions:

Session no. 245:

Tuesday, December 28, 3:30-4:45 p.m., Gold, Biltmore

""01ld English Poetry: Keeping Time"
Presiding: Mary P. Richards (University of Tennessee-Knoxville)
Papers:
1. George Clark (Queen's University)
"Time and Tide at Maldon'
2. Norma Kroll (University of Massachusetts-Boston)
"Beowulf: Everyman's Keeper"
3. David L. Hoover (New York University)
"An 0l1d Dogma and Some New Tricks in Old English Meter"

Session no. 432: Wednesday, December 29, 12:00 noon-1:15 p.m., Music, Biltmore

YAnglo-Latin in the Context of 0l1d English Literature"
Presiding: Paul E. Szarmach (State University of New York-Binghamton)
Papers:

1. George H. Brown (Stanford University)

"The Age of Bede"

2. Allen J. Frantzen‘(Loyola University of Chicago)

"The Age of Alfred"

3. Colin Chase (University of Toronto)

"The Age of Zlfric"

The members of the 0ld English Division have organized these sessions:

Session no. 217: Tuesday, December 28, 1:45-3:00 p.m., Corinthian, Biltmore

"Sources and Resources of Anglo-Saxon Studies: Problems
in Manuscript Research and in Research Aids"



Discussion Leader: Mary-Catherine Bodden (University of Toronto)

Panelists:

Paul E. Szarmach (State University of New York-Binghamton)

Cynthia Cornell (DePauw University)
Richard W. Clement (Illinois State University)

Theodore Leinbaugh (University of North Carolina-Chapel Hill)

Session no. 701l: Thursday, 12:00 noon-1:15 p.m., Moroccan, Biltmore

"The Dating of Beowulf: Critical Responses to Kevin Kiernan's
Beowulf and the Beowulf Manuscript"

Discussion Leader: Allen J. Frantzen (Loyola University of Chicago)

Panelists:

Helen T. Bennett (Eastern Kentucky University)
Richard W. Clement (Illinois State University)
Raymond P. Tripp (University of Denver)

Joseph F. Tuso (University of Science and Arts of Oklahoma)

III
ISAS News

In his first letter to the more than 200 Anglo-Saxonists who have joined
the International Society of Anglo-Saxonists Daniel Calder, the Executive Director,
has announced special discount benefits for members and has outlined preliminary
plans for the Society's first meeting. Members of the ISAS will be able to
receive Anglo-Saxon England and Cambridge Medieval Celtic Studies at substantial
savings. ASE 11, regularly priced at £27.50 (US $49.50), will be available at
£13.50 (US $29.50), while CMCS will be available at £9 per two-numbered volume,
or 10%Z below the already special price to individuals. The University of Toronto
Press will give members a 20% discount on selected books in 0ld English. These
discounts are available only througn forms furnished by ISAS. The first conference
will take place in Brussels on August 22-23, 1983. There may be meetings on
August 24 as well. More than 70 ISAS members submitted abstracts, which are being
considered by the program committee. It is anticipated that a tentative program
will be set by the end of 1982.




Those who wish to join ISAS may send their check for $10.00 (or equivalent)
to:

Daniel G. Calder, Executive Director
ISAS

Department of English

University of California-Los Angeles
Los Angeles, CA 90024

v
The Haskins Society

The First Annual Conference of the Charles Homer Haskins Society for Viking,
Anglo-Saxon, Anglo-Norman, and Angevin History took place at the University of
Houston Central Campus on November 12-14. The first meeting featured three keynote
speakers: R. Allen Brown, University of London King's College; Henry Loyn,
University of London Westfield College; C. Warren Hollister, University of Cali-
fornia-Santa Barbara. Sixteen shorter papers ranged over topics from Viking

military tactics to late Angevin administration. Historians from the United States
and Canada participated.

The Second Annual Conference is scheduled for November 11-13, 1983. Individ-
uals working in the fields of Viking, Anglo-Saxon, Anglo-Norman, or Angevin
history are invited to submit abstracts for papers by April 1, 1983. Send one-
page, typewritten, double-spaced abstracts, with your name and address at the top,
to Sally N. Vaughn, Department of History, University of Houston Central Campus,
Houston, Texas 77004. Papers must never have been published. They should be
planned for a presentation time of twenty minutes (ten typewritten pages, double-
spaced). All papers presented at the Second Annual Conference of the Haskins
Society will be considered for publication in a special issue of Albion. Please
bring a typed copy of your paper to the Conference for submission to the editor.
All papers presented at the Conference will also be considered for the Denis
Bethell Award. All participants should be prepared to submit a completed copy of
their papers to the prize committee one month before the November conference in
order to be eligible for the Award. Anyone who is interested in chairing a session

or commenting upon a session may send his or her name and specialty to the Conference
Chairman as soon as possible.

The inaugural meeting of the Haskins Society took place on May 7, 1982 at the
Congress on Medieval Studies at Western Michigan University. C. Warren Hollister
presided over the meeting of some forty historians and friends of history who
attended. Sally N. Vaughn announced that the chancellor of the University of
Houston had authorized funding for the First Annual Conference and gave information
on the beginnings of the Society, including the selection of officers, plans for
a newsletter, the readiness of Albion to consider conference papers for publication,
and general funding. The officers are:



President: C. Warren Hollister (University of California-Santa Barbara)
Vice-Presidents: Thomas K. Keefe (Appalachian State University)
Sally N. Vaughn (University of Houston)

Secretary: Victoria Chandler (Georgia College)
Treasurer: Charlotte Newman (Jr. College of Albany)
Board of Directors: Bernard Bachrach (University of Minnesota)

Eleanor Searle (California Institute of Technology)

James Alexander (University of Georgia)

Edward J. Kealey (College of the Holy Cross)
Newsletter Editor: David Spear (Furman College)

Membership fees are $10 for general members, $5 for graduate students. Send required
fees to: Dr. Charlotte Newman, Treasurer; Haskins Society; Dept. of History;
Jr. College of Albany; 140 New Scotland Avenue; Albany, NY 12208.

Frances A. Yates Fellowships

Dame Frances Yates, who died on 29 September 1981, generously bequeathed her
residuary estate to found a research Fellowship or Fellowships in her name at the
Warburg Institute. Fellows' interests may lie in any aspect of cultural and
intellectual history but, other things being equal, preference will be given to those
whose work is concerned with those areas of the medieval and Renaissance encyclopedia
of knowledge to which Dame Frances herself made such distinguished contributions.

There are two kinds of award, long- and short-term. The number and duration of
awards will vary according to the money available in any given year. The Fellowships
will be advertised annually in October. Short-listed candidates will be interviewed
in January, and, if successful, will be expected to take up their Fellowships on the
succeeding 1 October if long-term, or as soon as possible in the succeeding academic
year if short-term.

The Fellowships are intended primarily for younger scholars, who should have
completed at least two years' research towards the doctorate. Applicants over the

age of 35 will be considered only if they propose to take unpaid leave of absence
from an established post in order to complete a particular piece of work. The value
of long-term Fellowships (up to 3 years, not normally renewable) will be in the range
£5,000-£9,000 annually, according to age and qualifications, plus London University
fees if relevant (but not fees due to other universities). Short-term Fellowships
will be for periods of one to three months, as follows: Applicants domiciled in the
United Kingdom, £1,000 for three months (shorter periods not available); Agglizghts
domiciled abroad, £500 for one month, £850 for two months, £1,200 for three months.
Fellowships of a value of §£4,000 and over are liable to tax. Post-doctoral appli-
cants, or those already holding university appointments, will be eligible for member-
ship of U.S.S., and National Insurance contributions will be required. The stipend
will be paid monthly in arrears.




Fellows will be expected to put their knowledge at the disposal of the Institute,
by presenting their work in lectures or seminars, or by contributing to the
Institute's teaching for the M.Phil. degree, or by advising the Library and Photo-
graphic Collection, or by a combination of all three. Except in special circum-
stances, and with the express permission of the Director, they will not be permitted
to teach elsewhere during their tenure. Fellows will be required to present a brief
written report at the conclusion of their appointment, or every year, whichever is
the briefer period. Fellowships may be terminated if the Appointing Committee is
not satisfied that the conditions of the award are being met. All publications con-
taining results of work done with the aid of a Fellowship shall include adequate
acknowledgment of the fact.

Applications should be made by letter to the Director, enclosing a curriculum
vitae (giving full details of name, age, address and present occupation, school and
university education, degrees, teaching and research experience, publications), an
outline of proposed research, particulars of grants received, if any, for the same

subject, and the names of three referees. Copies of published work should be
submitted, if possible.

The closing date for applications will be 15 November in any year. Write to:
The Director; The Warburg Institute; Woburn Square; London WC1H OAB.

VI
OE Typing Element

From time to time the editors of OEN receive inquiries regarding the existence
or availability of OE typing elements for IBM Selectric typewriters and the like.
Longtime readers of OEN will recall former editor Stanley Kahrl's special efforts
to obtain an OE typing element from Camwil Inc. (see OEN 9, no. 1, 7-8). This
element was produced and marketed, but it appears that Camwil has gone out of business.
Thanks to a helpful hint from John Miles Foley the editors have learned that IBM
itself has a typing element that is serviceable. It is "Element Iceland Advocate
#6522905 - S2402." Readers should be advised that it still may not be easy to obtain
this element. When the secretary of CEMERS attempted to purchase this element from
IBM, IBM sales representatives denied everything. Persistence, however, paid off.
Here are samples of the element:

1234567890~ Row 1 asdfghjklée Row 3
%"/888° (04" Row 1, shift ASDFGHJKLDE Row 3, shift
qwertyuiopd Row 2 zxcvbnm, Wb Row 4
QWERTYUIOPO Row 2, shift ZXCVBNM? : P Row 4, shift

The cost is approximately $23.00 per element. You may contact Richard Davis at
IBM Sales Office, New Jersey, 800-631-5582.



VII

Odense Conference

The Centre for the Study of Vernacular Literature in the Middle Ages at Odense
University has celebrated the introduction of the art of printing into Scandinavia
500 years ago with a symposium "From Script to Book" at the University, 15-16
November. Those reading papers were:

Ursula Altmann, Deutsche Staatsbibliothek, Berlin, DDR

- Nicolas Barker, British Library, London
Albert Derolez, Rijksuniversiteit-Gent
Lilli Gjerow, Norsk Historisk Kjeldeskrift-Instituut, Oslo
Helmar HYrtel, Herzog August Bibliothek, Wolfenblittel
Torben Nielsen, The University Library, Copenhagen
Armando Petrucci, Universitd degli Studi, Rome
Joseph W. Scott, University College Library, London

On the second day of the meeting Torkil Olsen, National Librarian, Copenhagen, led
a discussion on the papers presented.

VIII

‘Anglo Saxon England 11 (1982)

The contents of ASE 11 are:

D. W. Rollason, "The Cults of Murdered Royal Saints in Anglo-Saxon England." Analyzes

the ecclesiastical and political significance of this phenomenon, unique to Anglo-
Saxon England.

Allen J. Frantzen, "The Tradition of Penitentials in Anglo—Saxon England." Offers a
description of primary sources from both the early period and the later one, a guide
to printed editions and the manuscripts on which they were based, and a provisional
hypothesis for linking these too-little-understood materials into a "tradition,"

A.G. Kennedy, "Cnut's Law Code of 1018." Publishes for the first time a coherent
edition (including translation) of Liebermann's "D" text in Cambridge, Corpus Christi
College 201, in the conviction that it represents, as Professor Whitelock argued,

legislative pronouncements compiled by Wulfstan and issued as a result of the meeting
between Danes and Englishmen at Oxford in 1018.
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Elisabeth Okasha, "A Supplement to Hand-List of Anglo-Saxon Non-Runic Inscriptions."
Brings the 1971 Hand-List up to date by describlng and illustrating twenty-six
additional inscriptions, providing additional information about several entries, and
listing corrections and bibliographical addenda.

Michael J. Enright, "The Sutton Hoo Whetstone Sceptre: a Study in Iconography and
Cultural Milieu." Explores the archaeological and literary analogues available if
the Whetstone is regarded as Celtic in type, and proposes a working hypothesis that
it was made in southern Scotland. '

M.L. Cameron, "The Sources of Medical Knowledge in Anglo-Saxon England." After a
survey of the writings available in western Europe in the early Middle Ages, identifies
those which were demonstrably used in Anglo-Saxon England--for instance, the medical
texts in Oxford, St. John's College 17 and those in Cambridge, University Library, Gg.
5.35,are properly itemized for the first time--and evaluates Anglo-Saxon use of this
material, pointing out, for example, the comprehension and practical sense shown by

the compiler (or compilers) of Bald's Leechbook, probably at the end of the ninth
century.

Joseph S. Wittig, "King Alfred's Boethius and its Latin Sources: a Reconsideration."
On the basis of a study of forty-eight manuscripts containing glosses on the Latin

Boethius and an exhaustive examination of the Orpheus metre as a representative

passage, rejects the usual view that Alfred and his helpers used a Latin commentary on
Boethius' text and argues instead that they drew on a range of works known in their
circle.

The late Caroline Brady, '''Warriors' in Beowulf: an Analysis of the Nominal Compounds
and an Evaluation of the Poet's Use of Them." Systematically examines in context
eighty-eight nominal compounds and thirteen genitive combinations which refer to
warriors either collectively or as individuals.

Birte Kelly, "The Formative Stages of Beowulf Textual Scholarship: Part I." Reviews
the pioneering contributions made by textual critics of the first half of the
nineteenth century--in quality as well as quantity--by presenting the readings which
were proposed by any given scholar up to 1857 and have been accepted by at least one
editor from 1950 onwards.

Bibliography for 1981. A sixty-one page classified list of books, articles, and
significant reviews in all the branches of Anglo-Saxon studies.

Peter Clemoes
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Subsidia §

The editors of the 0l1d Fnglish Newsletter announce the publication of Volume 8,
in the Subsidia series, The Bibliography of 0ld English. Edited by Stanley B.
Greenfield, the volume presents in slightly revised form papers from a special
session at the 1981 MLA. Eric Gerald Stanley on "The Past," Donald K. Fry on "The
Present," and Carl T. Berkhout on "The Future" all discuss aspects of the title
subject. The 22-page (8 1/2 x 11 format) opusculum is available for $3.00 from
OEN.

X1
Short Notices on Publications

Glnter Kotzor has edited Das Altenglische Martyrologium for the Bayerische
Akademie der Wissenschaften (Phil. hist. Klasse,abh. n.f. 88/1,2 [Munich, 1981]),
thus replacing G. Herzfeld's edition published by the Early English Text Society in
1900 (rpt. 1973). The typescript edition comes with a full apparatus discussing
among other things earlier editions, manuscript witnesses, Latin sources and
traditions, and language. The second part, which contains the text, gives variants
and textual notes.

The Center for Medieval and Early Renaissance Studies at SUNY-Binghamton announces
a special volume of its annual Mediaevalia published in honor of Bernard F. Huppe
on his retirement. The issue contains sixteen essays on early literature by various
hands, thus reflecting in their extent Prof. Huppé's wide interests. There are four
essays on 0ld English literature: Charles Dahlberg on The Séafarer, Donald K. Fry
on Widsith, Paul E. Szarmach on Alfred's Preface to the Pastoral Care, and W.F.
Bolton on The Dream of the Rood. The issue, which is Mediaevalia 6 (1980), sells
for $15.00. It is available from: SUNY Press, Transworld Distributions Services,
Inc.; P.0. Box 9878; Raritan Center; Edison, New Jersey 08817.

The Center regrets the egregious delays in the already announced Acta 6 (1979).
This volume, featuring essays by Roberta Frank, James E. Cross, Donald K. Fry,
K. Drew Hartzell, and Joel Rosenthal, was announced in the Spring of 1981, when a
series of unfortunate technical problems developed. Acta 6 (1979) is now at the
lithographers', whence it shall shortly come forth.

Garland Publishing Company has recently published two books of interest to Anglo-
Saxonists. Carl T. Berkhout and Milton McC. Gatch are the editors of ‘Ang lo-Saxon
Scholarship: the First Three Centuries, which is a collection of ten papers first
presented at the Thirteenth Conference on Medieval Studies sponsored by the Medieval
Institute at Western Michigan University in May of 1978. The essayists are Michael
Murphy, Ronald E. Buckalew, Theodore H. Leinbaugh, Peter S. Baker, M. Sue Hetherington,
Sandra A. Glass, Sarah H. Collins, Shaun F.D. Hughes, Richard C. Payne, and Gretchen
P. Ackerman. These essayists seek to understand and to evaluate both the motivations
of the early scholars studying the Anglo-Saxons and the achievements of such scholars
as George Hickes, Elizabeth Elstob, Laurence Nowell, and J.M. Kemble, among others.
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The collection comes with a Select Bibliography of Secondary Studies of Anglo-Saxon
Scholarship. Laurel Braswell has written Western Manuscripts from Classical Antiquity
to the Renaissance (404 pp., $50) . The book is an annotated, international bibliogra-
phy that assembles for the first time more than 2,000 resources relevant to the study
of palaeography, including primary references on scripts and book production from
medieval manuscripts. Braswell has selected those titles most useful and accessible
to the scholar working with early manuscript resources. The book has an extensive
author and title index.

The University of Toronto Press continues to publish important titles for the study
of 01d English. David Williams' Cain and Beowulf: A Study in Secular Allegory ($25)
examines the figure of Cain and its use in the poem. Williams discusses the Cain
tradition, the digressions, and '"the poetic present and the fabulous mode." He
concludes that the Beowulf-poet used the exegetical tradition "to describe
social force among men, forging, with biblical figures and moral truths, an allegory
which is secular in the fullest medieval sense." The inaugural volume of McMaster
01d English Texts and Studies, a series published by the Toronto Press, is The Prose
Solomon and Saturn and Adrian and Ritheus, edited by James E. Cross and Thomas D. Hill.
After a discussion and presentation of the 0ld English texts the editors give a full
and detailed commentary. The editors discuss the British Library manuscripts, provide
text and translation, and amass a wealth of material treating and elucidating
the sources for the some 109 questions and answers that constitute the two prose
dialogues. The edition is available in cloth ($35) and paper ($12.50). The Toronto
01ld English Series has just issued its seventh volume, Eleven 0ld English Rogationtide
Homilies, edited by Joyce Bazire and James E. Cross. The editors provide "plain texts
with some accessory material' for eleven of the more than twenty-three vernacular
pieces treating Rogation Days. Each homily has its own introduction, and there is an
introduction to the whole as well. The price is $32.50.

The Oficina di Studi Medievali in Palermo announces the publication of a new
journal, Schede Medievali. The journal contains articles, book reviews, conference
proceedings, and news notes relating to a variety of medieval cultures and disciplines,
with Anglo-Saxon subjects well represented. The first issue (July-December 1981)
contains eight 01d English book reviews plus Patrizia Lendinara's report of the 1980
Orosius conference at Bologna. The single 1981 issue is available for 15,000 lire;
the journal is to be published semiannually thereafter, at a subscription rate of
22,000 lire a year. All correspondence and books for review should be sent to the
Oficina di Studi Medievali, Via del Parlamento 32, 90133 Palermo, Italy.

The Oxford University Press has published The 0ld English Exodus, which contains
text, translation, and commentary by J.R.R. Tolkien and editorial apparatus by
Joan Turville-Peter. The Tolkien matter derives from full notes for a series of
lectures delivered to a specialist class in the 1930's and 1940's and retouched in
the 1950's. Dr. Turville-Petre has brought this material to publication by abbreviat-
ing Tolkien's commentary, excluding palaeographical description, and providing
necessary, later observation. The book sells for $19.95 (x + 85pp.).
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Craig Williamson's A Feast of Creatures: Anglo-Saxon Riddle Songs is a
translation of the Exeter Book riddles into a verse mode that echoes the cadences
of Aelfric and the sprung rhythm of Gerard Manley Hopkins. Williamson gives an
introduction tracing the history of riddles and riddle scholarship and drawing upon
Lévi-Strauss, D.H. Lawrence, Freud, and others. The Notes and Commentary entertain
possible and probable solutions and treat sources, analogues, and contexts. The
University of Pennsylvania Press is the publisher.

Teresa Pdroli's La morte di Beowulf (132 pp. + 7 plates) is a study of the
thematic integrity, literary technique, and other aspects of lines 2711-2820 in
Beowulf. The book includes an edition of these lines, accompanied by an Italian
translation, textual notes, glossary, and facsimiles. It is volume 4 (1982) of
the series Testi e Studi di Filologia, published by the Istituto di Glottologia,

Universitd degli Studi di Roma, and distributed by Herder in Rome. The price is
L 20,000.

Phaidon Press Limited has issued The Anglo-Saxons, edited by James Campbell
with contributions from Campbell, Eric John, and Patrick Wormald, as well as
P.V. Addyman, S. Chadwick Hawkes, D.A. Hinton, M.K. Lawson, and D.M. Metcalf. This
handsomely illustrated survey, which features 330 illustrations (some forty in
color), aims to present an authoritative introduction to the history of Anglo-Saxon
England. There are some 19 "picture essays'" too, not to mention a special emphasis
on original sources. The announced price is £16.50.
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In Memoriam: Dorothy Whitelock (1901-82)

A Remembrance by Dorothy Bethurum Loomis

In the death of Dorothy Whitelock on August 14 Anglo-Saxon scholarship lost
its most distinguished contributor. Her death, however, was not an untimely one,
for she had completed what will probably be her finest work the biography of
Alfred the Great. At 81 she ended a long life devoted undeviatingly to Anglo-
Saxon studies, to the great enrichment of the field.

She was born in Leeds on November 11, 1901, and was educated at the Leeds'
Girls High School, from which she went in 1921 to Newnham College, Cambridge, where
she came under the influence of H.M. Chadwick, an influence that continued long
in her work and gave it its broad background and deep reliance on a thorough study
of the documents themselves. It was fitting that the commemorative volume pre-
sented to her on her 70th birthday should have as its sub-title Studies in Primary
Sources Presented to Dorothy Whitelock. Her first work on primary sources was an
edition of Anglo-Saxon wills begun under a scholarship at the University of Uppsala.
The most comprehensive was her fine volume, English Historical Documents c.500-1042
in which she collected, translated, and commented on the principal source material

for these five and a half centuries, a volume unrivaled for sound scholarship and
illuminating interpretation.

In 1930 Dorothy Whitelock was appointed lecturer in English Language at St.
Hilda's College, Oxford, where she later became Fellow, Tutor, and Vice-Principal.
Her interests were closer, she felt, to history than to the English school, and
here began her long and fruitful friendship with Sir Frank and Lady Stenton. She
followed the writing of Stenton's Anglo-Saxon England with absorbed interest. For
the next twenty years she acquired her own incomparable knowledge of Anglo-Saxon
diplomata, life, and literature. The Beginnings of English Society, Volume 2 of
the Penguin History of England, exhibited her rare combination of detailed learning,
her characteristic good sense and insights, and her vigorous and felicitous prose.
During these years she was studying the career of Wulfstan, Archbishop of York, and
with the help of Karl Jost, destroying the idea of the elusive "Wulfstan imitator."
In a closely reasoned article she proved that Wulfstan had written the first and
second edicts of Cnut. She was also editing the "Sermo ad Anglos" and continued
her work on Wulfstan's career with an article that summed up the archbishop's com-
manding role in the early eleventh century.

In 1957 she was elected to the Elrington and Bosworth Chair in Anglo-Saxon at
Cambridge, which she held to her retirement in 1969, and she renewed her connection
with Newnham College. She was at that time a Fellow of the British Academy and was

- made companion of the British Empire in 1964. 1In 1971 the University of Leeds

awarded her an honorary Litt. D. degree. Her direction of Anglo-Saxon studies in
the chair Chadwick had held led little by little to the transference of Anglo-Saxon
Studies from the faculty of Archaeology where Chadwick had left it to the Faculty
of English, a move that followed her own development from purely historical in-
terests to the comprehensive treatment of history and literature.
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Dorothy Whitelock was totally devoted to learning without any competing in-
terests, and she had little patience with work which did not meet her high demands,
either from shoddy performance or from what she considered ill-conceived theories.
Though she never came to suffer fools gladly, as she grew older her strictures be-
came less severe and always she was completely generous in making her own vast
learning available to her students and to other scholars. Her firm common sense
she applied to practical situations as well as to learning and remained all her
life a sturdy Yorkshire woman. Her friendships were warm and lasting. She could
at one time exhibit that warmth and criticize unfavorably what she disagreed with
in one's work.

She spent, as she complained, far too much time acting as president of various
learned societies. But her human interests were not confined to academia. She once
said that when she retired she would like to live opposite a pub in a small town
and watch the people come and go. She did not do this but lived with her sister
Mrs. Phyllis Priestly, on the outskirts of Cambridge, where her friends from England,
the Continent, and America visited her and enjoyed both Dorothy and Phyllis.

A Memorial Address by Peter Clemoes given October 30 in Cambridge

We have met today to pay tribute to, and thank God for, the life of an out-
standingly distinguished scholar. The composition of this gathering is itself
testimony to the range of Dorothy's eminence; more personal to her is the quality
of her achievement. Most of us, no doubt, treasure our own impressions of that.
Mine began when I heard her, a small, slight figure, deliver her Audience of
'Beowulf' lectures in London in 1950. To a raw, post-war undergraduate, as I was,
it was a precious insight into how scholarly methods could serve the purposes of
imaginative enquiry. And the formative experience deepened when, as a research
student here in Cambridge, I heard her deliver a lecture to the Medieval Group in
which she put forward the new argument that the northern recension of the Anglo-
Saxon Chronicle was compiled almost certainly at York and that the D manuscript of
the Chronicle was written more probably at York than at Worcester. I remember she
began her masterly amalysis by hoping that it would not seem as boring to us as it
had to her when she reread it on the train coming over from Oxford. 1In reality it
was enthralling.

Dorothy came into her own when, as a Cambridge undergraduate at Newnham College
in the early 1920's reading for what was then Section B of the English Tripos, she
was introduced to Professor H.M. Chadwick's conception of studying the languages,
literatures, history and antiquities of pre-Conquest Britain in combination. Bruce
Dickins, who examined for the Tripos in Dorothy's year, told me several times how
remarkably mature her scripts were. Mistrusting half-knowledge and hostile to
gratuitous assumption, from the outset she perceived the opportunity Anglo-Saxon
materials give for a strict (though not easy) relationship between evidence and
conclusions, and was eager to exploit it. Her first publication, in 1930, after
research which included two years in Uppsala, the critical edition of Anglo-Saxon
Wills which, reprinted, is still the classic on the subject, already exhibited her
distinctive array of talents--mastery of specialized documents, linguistic and
historical understanding working together, and a cast of mind at once thorough and
economical, practical and logical, informed and independent, precise and free,
cautious and imaginative. And she was to show herself as effective when dealing with
texts more overtly expressing cultural values, for example in her original interpreta-
tion of the Old English poem The Seafarer in the volume published in memory of
H.M. Chadwick in 1950. Here indeed was a richly endowed scholar, whose single-minded
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and acute study of an unrivalled range of texts from Anglo-Saxon England came to
abundant fruition in English Historical Documents c. 500-1042 in 1955 and attained
even further growth in the revised edition of that great work in 1979 and in the
871-1066 part of Vol. I of Councils and Synods published last year. Essentially a
documentary scholar herself, she remained faithful to the interdisciplinary vision
of her Chadwickian upbringing, as her Presidency of the Viking Society 1939-41,
Presidency of the English Place-Name Society 1967-79 and Chairmanship of the British
Academy Committee for the Sylloge of Coins of the all British Isles 1967-78 all
testify. Among the major disciplines concerned with Anglo-Saxon England archaeology
perhaps appealed to her least, but all the same she gave it loyal support and served
as a Vice-President of the Society for Medieval Archaeology 1957-64. In 1952 she
summed up her comprehension of the whole Anglo-Saxon scene, humanely, succinctly,
lucidly and elegantly, in her volume in the Pelican History of England, The
Beginnings of English Society. No wonder recognition came. In 1951 she . received
the degree of Litt. D. from Cambridge University and in 1956 was elected Fellow of
the British Academy. In 1957 she followed Bruce Dickins as Elrington and Bosworth
Professor of Anglo-Saxon here in Cambridge and was elected Professorial Fellow by
her old college, Newnham, and Honorary Fellow by St. Hilda's College, Oxford, where
she had taught first as Lecturer and then as Fellow and Tutor for the previous
twenty-seven years. In 1964 she was appointed CBE. When she retired from her chair
she was elected to an Honorary Fellowship by Newnham College and in 1971 the University
of Leeds awarded her an Hon. Litt. D.

- Personal relationships meant a great deal to Dorothy. Her admiration for such
men as the Venerable Bede, St. Boniface, King Alfred and Archbishop Wulfstan was
integral to her bond with Anglo-Saxon studies. Her devotion to Sir Frank Stenton
and love of Kathleen Hughes personalized her dedication to scholarship. And she had
her antipathies too, ranging from St. Augustine of Hippo to Lord Beeching, who was

"nasty" enough to close the branch railway line to Robin Hood's Bay. Family ties
were at the heart of it all, and, in particular, deep affection for her mother, who,
during Dorothy's childhood in Leeds, had a difficult time bringing up the family on
a small income after being widowed. But from that center Dorothy extended her
affections widely, to colleagues in college and university, to fellow scholars she
thought had integrity akin to her own, to students she taught during more than forty
years, to friends, whatever their walk of life, in whom she recognized the counter-
parts of her own 1oya1ty, honesty and warmth of feeling. In true Yorkshire style she
took seriously her responsibilities to individuals and institutions alike, not sparing
herself as a conscientious teacher, going to extraordinary trouble to place her
immense knowledge of primary sources at the disposal of others (the festschrift on
her seventieth birthday expressed gratitude for that), supporting friends when they
were i1l or in other need, serving as Vice-Principal of her Oxford college for six
years and here in Cambridge, doing duty as an ex-officio member of the Faculty Board
first of Archaeology and Anthropology and then of English and as a member of the
Board of Graduate Studies and the Council of the Senate. 1In 1967, while Elrington
and Bosworth Professor, with great determination and skill she steered the Department
of Anglo-Saxon and Kindred Studies (as it then was) back from the Faculty of
Archaeology and Anthropology, where Professor Chadwick had taken it forty years
before, to the Faculty of English where she was convinced it properly belonged as a
department responsible for a mainly documentary, language-based discipline. But all
was not seriousness. She was stimulating and entertaining company. She had a
delightful sense of humor. She could be great fun. I can see her now at the age
of seventy or thereabouts linked in single file with her sister Phyllis Priestly and
my children, playing trains round her garden in Thornton Close.
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Her flow of substantial publications, advancing Anglo-Saxon studies in various
ways, continued unabated during the tenure of her chair, but perhaps her greatest
accomplishment of all came during her retirement, completion of her biography of
King Alfred, commissioned as long ago as the late fifties and now being prepared by
Professor Janet Bately and Dr. Simon Keynes for publication probably next year. This
comprehensive tribute to the qualities of a great king in our past will rank among
the major achievements of twentieth-century English scholarship in any field. It
would never have been finished without the devoted support Dorothy received from her
widowed sister Phyllis, living in happy companionship with her during these years in
Thornton Close. Today we offer her our affectionate sympathy. The sadness of impaired
communication with Dorothy during her last illness bore hardest on Phyllis but was
felt by others too. In these trying circumstances the steadfastness of Dorothy Hahn
and other friends was beyond praise. Dr. Harold Taylor, for his part, has given
Phyllis unwavering support. The friendship of these and others has been exactly of -
the kind Dorothy valued. But let us not finally dwell on sadness. Here first and
foremost was a life of great and lasting scholarly achievement. We thank God for it
in this church in which Dorothy regularly worshipped. May others be so blessed as
to crown a lifetime of fulfilment with their finest book in their eightieth year.

at St. Botolph's Church
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In Memoriam: Neil Ripley Ker (1908-82)

A Remembrance by Carl T. Berkhout

Neil Ker died on August 23 as the result of a fall while hiking near his country
home in Scotland. He was 74 years old.

Ker, born in London, was educated at Eton and then at Magdalen College, Oxford,
where he remained to become University Reader in Palaeography until his early retire-
ment (''to do some long-neglected work") in 1968. There at Oxford, while in his early
twenties, he discovered his easy rapport with the writers and scribes and keepers of
books in the Middle Ages and began a scholarly career that would produce some 125 pub-

lications and establish him as our era's most respected authority on early English
manuscripts and libraries.

In 1941 Ker published his Medieval Libraries of Great Britain (second edition in
1964) for the Royal Historical Society. At about that time, with his left hand on many
other projects, he began work on his monumental Catalogue of Manuscripts Containing
Anglo-Saxon (1957), a compilation so thorough that two decades of collective scrutiny
and new information could yield only an eleven-page supplement--by Ker himself--in the
1976 number of Anglo-Saxon England. In the meantime he delivered the Lyell Lectures for
1952-53 (published as English Manuscripts in the Century after the Norman Conquest in
1960) , produced in 1954 his Fragments of Medieval Manuscripts Used as Pastedowns in Ox-
ford Bindings (a work of far greater significance than its wonderfully frumpy title
might suggest), undertook a series of facsimile editions for the Early English Text

Society, and still continued his yearly contributions of shorter studies and informative
book reviews.

In 1969 and 1977 Ker published the first two volumes of Medieval Manuscripts in
British Libraries, a detailed catalog of all manuscripts not adequately described else-
where. It was to be, and will be, the culmination of his life's work. "It is an aim,"
he said, "which can be independent of my own capacity to achieve it from end to end."
He was of course wrong in supposing that any other single scholar might have continued
it, but his remark was obliquely prophetic. His third volume is now in press, and he
had completed enough of his fourth and final volume to enable his colleagues to prepare
it for publication.

In his seventieth year Ker was honored by fifteen of his colleagues in Medieval
Scribes, Manuscripts and Libraries, edited by Malcolm Parkes and Andrew Watson. In the
preface to that worthy Festschrift C. R. Cheney said of Ker: "Very numerous are the
scholars who have reason to be thankful to him for the stimulus and advice and infor-
mation that he offers. His object is to advance knowledge, and whether findings are
announced by him or by someone else does not matter to him; the important thing is to
see that they are reported in accurate form." For all his discoveries and for all
the thousands of manuscripts that he deciphered, dated, described, or analyzed--always
with astonishing speed--later scholars have almost never been able to point to a
verifiable error in his work. Scholars of future generations should not wonder why
this man appears and reappears so respectedly in our footnotes or why we think very,
very carefully before even questioning a simple "s. xi med." or "probably Winchester"
from his pen.

Few of us in North America knew Ker personally, for we were not often in the
paths of his pursuit of manuscript discoveries. His friendships here grew mainly in
his little scribbled exchanges, always eager to share whatever he knew and always
grateful to receive in turn some fragment of scholarly information. Though never
chatty in his correspondence, he was cheerful and candid in a way that somehow shows
itself even in the down-to-business style of his scholarly writings, which he would
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occasionally interrupt to observe self-critically, "I should have done more [manu-
script] dating than I have done," or, "I wish now that these short descriptions
contained more about the quiring and script of manuscripts than they do."

That was Ker. He had made us all his colleagues, and his greatest concern
was that he should ever fall short in his service to us or somehow fail to merit
the esteem and the affection that he blinkingly found himself receiving. His
quiet, thoughtful tribute to Humfrey Wanley, probably his only equal in three
centuries, seems simple enough for Ker himself: '"His opinion on any given matter
will always be worth knowing." '
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2.

Historical Thesaurus of English

Annual Report 1981-82

General. The past year has seen considerable progress in all aspects of our

work, with contributions to the project now being made by some twenty people
working in various capacities in Glasgow and elsewhere. The most important

event in the near future is likely to be the completion of all slips from the
Oxford English Dictionary, excluding supplements, after seventeen years of endeavor.
Financial stability has been achieved by grants from the Axe-Houghton Foundation
and the Leverhulme Trust, but this money runs out in July 1983, so fund-raising

is once again an important item on the agenda.

Slips. We are well on target for our deadline of December 1982 for all OED
slips. The letters A and F, and their supplement material, were completed in
the course of the year, and the finishing touches are being put to B, E, and
R, the last remaining letters. Slips for the first two volumes of the supple-
ment are nearly completed, and work has begun on the third volume. If we are
able to maintain our present work force, slips for all available supplement
material should be completed within the next two years.

Classification. Now that the main archive of slips is nearly complete, attention
is shifting to classification, which involves transferring material at present
classified under Roget's system to the modified folk taxonomy which forms the
basis of the new classification, and doing considerable work on the internal
structure of sections of it. A program of preliminary classification of the
concrete vocabulary has been carried out by graduates working under our

Community Enterprise Programme, and thanks to their efforts and those of our
research assistants and other workers, approximately one fifth of our material
has been sorted ready for editing. The main focus of the CEP project this year
has been the sorting of section I of the new classification, The Physical
Universe, under the joint guidance of CEP Supervisor Ann Tierney and Christian
Kay. In addition to this, individual members of the team have worked on sections
reflecting their own interests: Mineralogy (Julia Marshall), Politics

(Brian Glancey), Mathematics (Ada Strong), Philosophy (Donald Hillies), The Fine
Arts (Colin Thom), The Supernatural (Ann Tiermey).

The principles of classification evolved during the project have stood up
well to the demands of increased classificatory work. One especially interesting
exercise has been the revision by Irene Wotherspoon of two early sections of
classification, The Body and its Parts and Warfare, both of which have been
successfully expanded to include the large amounts of data which have accumulated
since their original preparation, or have been retrieved from elsewhere in the
archive. The sheer bulk of our material is one of its challenges, and we are
fortunate to have postgraduate students working on four sections of major scope and
considerable theoretical interest: Religion (Tom Chase), Good and Evil
(Freda Thornton), The Animal Kingdom (Lorna Gilmour), Authority (Rona Williamson).
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0ld English. The more manageable 0ld English corpus is being edited by Jane

Roberts of King's College, London, who is to be congratulated on her recent
promotion to Reader in the English Department there. She is making a prelim-
inary sorting of a variety of fields, and, with the assistance of Christian

Kay, comparing the results with schedules already prepared in Glasgow, with a
view to assessing the different demands of the two bodies of material. Contri-
butions to this side of the project are being made by King's College post-
graduate students; Sue Stephens, who is now working for Harvester Press, is deal-
ing with problems presented by Honour, a field widely scattered through Roget,
while exploratory work has been undertaken on musical terms by Mary Palmer and
on Anglo-Saxon drinks by Bill Griffiths.

Word-Processing. Now that the University of Glasgow has provided the project

with a Superbrain and a spinwriter, we have begun to investigate which word-
processing program is most suitable for initial data entry. Once this has been
done and the revised style sheet completed, we plan to begin editing individual
slips in the classified sections and entering them on the word processor. They
will then be transferred to the main frame computer for storage until final
editing begins. Our target date for completing editorial tasks is 1987.

Staff. Continuity is achieved by the fact that our two research assistants, Irene
Wotherspoon and Lorna Gilmour, remain in post, and by the contributions of four
members of the permanent staff: Professor M.L. Samuels, John Farish, Leslie W.
Collier and Christian Kay. Our CEP employees are, however, only able to remain
with us for one year, and this year we have also lost our CEP supervisor, Ann
Tierney, who has joined the dictionary department at Longmans. She has been
replaced by Colin Thom, while other posts have been filled by Jim Tague and

Sharon Loughlin. We have also been grateful for the services of Enid Boston, a
graduate of the department, who has been working as a volunteer on the project.

Visitors. In the past year these have included:

Dr. Glnter Kotzor, University of Munich, to continue work on Meteorology;

Dr. Rosemary Huisman, University of Sidney, to discuss using the 0ld English
material for a project on speech acts;

Dr. David Albertyn, University of the Orange Free State, who spent three months
studying the project and working on legal terminology;

Ms. Judith Perryman, University of Leiden, to discuss the development of work in
the fields of truth and loyalty;

Ms. Susan Leslie, a postgraduate at Balliol College, Oxford, who examined 0ld and
Early Middle English materials in a variety of fields;

We were sorry that Angus Somerville of Brock University, Ontario, did not manage
to visit us this year, but glad to receive from him a consignment of slips for B.

Publications, etc. An article entitled "The Historical Thesaurus of English" by
L.W. Collier and C.J. Kay appeared in volume 2/3 of Dictionaries (1980-81),

pp. 80-89. Professor Yoshinobu Niwa of Nagoya University, who had previously
visited the project, contributed an article on it to the Japanese periodical,
The Rising Generation. Working papers for internal use were prepared on

clas§ification by Irene Wotherspoon, supplement slip-making by Ann Tierney, and
preliminary editorial procedures by Christian Kay, who is also working on the

revised style sheet. A series of seminars was held at which various members of
the project reported on their work.

M.L. Samuels, J. Farish, L.W. Collier, C.J. Kay, J.A. Roberts, I.A.W.
Wotherspoon, on behalf of all members of the project,

Department of English Language, University of Glasgow, Glasgow G12 8QQ.
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A Symposium on the Sources of Anglo-Saxon Culture

in‘conjunction with the Eighteenth Congress on Medieval Studies,
Western Michigan University

Sponsored by the Medieval Institute and the Center for
Medieval and Early Renaissance Studies at SUNY-Binghamton

Thursday, May 5

11:00 a.m. Coffee Hour for program participants
1:30-3:00 Literary Culture I

Introductory Remarks: Paul E. Szarmach, SUNY-Binghamton

Presiding: David Yerkes, Columbia University
"At the Coal-Face: 0ld Workings and New Seams"

James E. Cross, University of Livérpool

"Biblical Style in Early Insular Latin"
David Howlett, Medieval Latin Dictionary

3:30~-5:00 Iconography
Presiding: Cynthia Cornell, DePauw University

"The Ideology of the Monastic Reform and the Images of the
Living Ecclesia in Art, Liturgy, and Literature"

Robert Deshman, University of Toronto
"Demonic Elements in Anglo-Saxon Iconography"
Louis Jordan, University of Notre Dame
"Alexander the Great and the Marvels of the East Tradition"
John Block Friedman, University of Illinois at

Urbana-Champaign

Friday, May 6

10:00-11:30 Art and Archaeology I
Presiding: F.M. Ahl, Cornell University
"Celtic and Anglo-Saxon Kingship: Some Further Thoughts"

Patrick Wormald, Glasgow University



"Relationships between the Art and Archaeology of Britain
and Ireland in the Pre-Viking Period"

Rosemary Cramp, University of Durham
1:30-3:00 Literary Culture II
Presiding: Carl T. Berkhout, University of Arizona
"Evidence for Knowledge of Latin Literature in 0ld English"
Janet Bately, University of London King's College
"The Transmission of Greek Learning in Early England"
Mary Catherine Bodden, University of Toronto
3:30-5:00 Literary Culture III
Presiding: Mary Richards, University of Tennessee-Knoxville

"The Venerable Bede and Irish Gospel Exegesis: a New Area
of Research"

Joseph Kelly, John Carroll University
"Continental Sources of Anglo-Saxon Devotional Writing"

Thomas H. Bestul, University of Nebraska-~Lincoln

Saturday, May 7

10:00-11:30 Art and Archaeology II
Presiding: Joseph C. Harris, Cormell University

""Scandinavian Art and the Insular Tradition c. 750-1100:
Similarities, Relationships, and Contrasts"

Signe Horn Fuglesang, University Museum, Oslo
"The Distinctiveness of Viking Colonial Art"
James T. Lang, University of Durham

1:30~3:Q0 Literary Culture IV
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Presiding: Joseph B. Trahern, Jr., University of Tennessee-Knoxville

"Two Old English Saints' Lives in relation to their Latin Sources"

Colin Chase, University of Toronto
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"01d English Poetry and the Problem of Literary History:
The Case of Christ I, II, and III"

Thomas Hill, Cornell University
3:30-5:00 Research Tools
Presiding: Paul E. Szarmach, SUNY-Binghamton
"The Dictionary of 0ld English"
Ashley Crandell Amos, University of Toronto
"Index to Iconographic Subjects in Early English Manuscripts"
Thomas Ohlgren, Purdue University

"Corpus of Anglo-Saxon Sculpture"

Rosemary Cramp, University of Durham

Discussion

10:00 p.m. RECEPTION

Sunday, May 8

10:00~11:30 Interdisciplinary Approaches: Dream of the Rood

Presiding: Harry Bober, Institute of Fine Art, New York University
"Ruthwell and Bewcastle: The Devotional Context"

S.D. McEntire, Cornell University
"Reflections on the Iconography of the Rood Cross"

Robert T. Farrell, Cornell University

"Theological, Liturgical or Devotional? Some Problems in Ascertaining

the Context(s) of the Ruthwell Cross and of the Ruthwell Crucifixion
Poem"

ﬁamonn 0 Carrigéin, University of Cork



"The Wife's Lament

I tell this story of myself, much sorrowed,
of my own enduring. That I may say,

what miseries I suffered since I grew up,

new ones or old never more than now;

ever I knew hardships of my exile-journeys.
First my lord traveled hence from our people
over the waves'-play; at dawn I would wonder
where my people'sélord might be in the world.
So I journeyed abroad seeking some service,
friendless, an exile, in my woeful need.

Then that man's kinfolk came to consider
secret in thought, that they should part us,
that we-two most widely in the world-kingdom
should live most loathfully and I in longing.
Then my lord bid me take this harsh dwelling;
loved-ones not many had I in this land,

loyal friends few. Therefore am I mind-sad
when I found this man, so suited to me,

to be hard of spirit, cruel in mind

hiding his heart's-mood, harsh in his thoughts.
Blithe in our bearing oft we two promised
naught should divide us save death alone,
nothing else ever. All that is altered;

now it's as if our love-friendship

never had been. I must endure now,

far or near, enmity of my most-loved onme.

25



26

They put me to live here in a wooded grove
under an oak-tree in that earth-cave.

0l1d is this earth-hall, I am all a-longing;
the chambers are dim, the downs up-high,
bitter town-walls begrown with briars,

a joyless dwelling.

0ft cruelly weighs on me

my lord's departure. Friends there are on earth
living lovingly; they keep to the bed,

while I at dawn walk all alone

under the oak-tree among those earth-caves.
There must I sit the summerlong day,

there may I weep. my path of banishment,
miseries a-many; for never am I able

to see an end to my mind-sorrows

nor all the longing with which life loads me.
May that young man now live heavy-minded,
hard of heart-thought, while showing still
blithe in his bearing, know, too, sharp breast-care,
sound every sorrow. May all his world's-joy
rest on him lonely; be he in banishment

far from his folk-land; that my friend sits
under a stone-cliff be-rimed by storm,

my friend mood-weary be-washed with water

in a horrid hall, my friend oppressed

with mickle mind-care, too oft remember

the joyless dwelling. Woe to one who must,
left in longing, wait for a loved-onme.

Frederic G. Cassidy
University of Wisconsin-Madison
1982
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Center for Medieval and Early Renaissance Studies

SEVENTEENTH ANNUAL CONFERENCE

October 21-22, 1983

MEDIEVAL ARCHAEOLOGY

This conference is designed to bring together a large number of medieval
archaeologists and scholars from traditional medieval disciplines to discuss
and document the fact that archaeology has come of age and is beginning to con-
tribute in substantial ways to our understanding of the medieval and early
Renaissance periods. The major lectures of the conference will communicate
from a variety of geographic and methodological perspectives some of the contri-
butions archaeologists are now making. This theme will be carried over into some
of the papers delivered in the additional sessions. However, we would also like
this conference to be a place where the archaeologists themselves can share their
ideas and formulate future plans. Hence, we plan to have papers presented on
a variety of methods and interpretive ideas that are helping to shape medieval
archaeology today. Among these would be papers on historical and literary
models as they are used in archaeological research, the application of scientific
methods to archaeological field and laboratory research, and substantive discov-
eries of special interest. We hope that this conference will be a turning point
in the growth of medieval archeology itself and its appreciation by its sister
disciplines.

CALL FOR PAPERS

Several sessions of the conference will be devoted to topically organized
subjects. We invite short papers (20-30 minutes) for these sessions. To be
considered, the paper itself or an abstract must be submitted by May 15, 1983.

INFORMATION

The final program of the conference will be mailed in September 1983.
Please address all inquiries, abstracts, and suggestions to the conference co-
ordinator:

Professor Charles L. Redman

Conference Coordinator, CEMERS

State University of New York at Binghamton
Binghamton, New York 13901

Telephone (607) 798-2730 (CEMERS)
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British Library, Cotton Otho A.viii, fols. 1-6

Before the fire of October 1731 in the Cotton library, MS. Otho A.viii had
129 leaves compassing a dozen assorted items. Rebound by the British Museum in
June 1846, the volume now preserves only 34 badly damaged, separately mounted leaves:
fols. 1-6 from the late eleventh-century Vita and Translatio sanctae Mildrithae by
the Flemish monk Goscelin of St. Augustine's, Canterbury (BHL 5060-61) and fols.
7-34 from the 0l1d English translation of Bili's Vita sancti Machutis (Ker no. 168).
The Vita and Translatio Mildrithae once made up fols. 2-21 and 22-41 respectively;
current fols. 1-6 represent earlier 3-4, 8, 15-16, and 39, with fols. 2, 5, and 6
reversed.

One scribe wrote the surviving fols. 1-5 except for the last four-plus lines
of fol. 1lr. A third scribe wrote fol. 6v and the first twelve lines of 6r, and a
fourth started in with the opening of Chapter 32 of the Translatio on line 13 of
fol. 6r. I identify the first scribe with that of two St. Augustine's manuscripts,
Trinity College Cambridge 0.2.51 and Bodleian Ashmole 1431, assigned respectively to
c. 1070-1100 and the last quarter of the eleventh century by Claus M. Kauffmann,
Romanesque Manuscripts 1066-1190 (London and Boston, 1975), MSS. 8 and 10, pp. 56-57,
and plates 13-16 and 22-25. All other witnesses of Goscelin's writings on Mildred
date from the next century or later: British Library, Cotton Vespasian B.xx, Harley
105, and Harley 3908 from St. Augustine's, and Bodleian Rawlinson C.440, Trinity
College Dublin B.2.7 (172), and Gotha Forschungsbibliothek I.81 of uncertain provenance.

The "Prologus in uita deo dilectae uirginis Mildrethae' begins at the top of
fol. 143 of Vespasian B.xx, followed by a capitulum and on the twelfth line of 1l44r the
vita proper. Most of each of the original thirty lines of text remains on fol. 1
of Otho A.viii, which runs from Vespasian fol. 144r line 8 transit, near the end of
the capitulum, through 145r16 occupat. Fol. lr includes the heading "Incipit uita
deo sacratae uirginis Mildrithae: in small red capitals on lines 4-5 and an indented
decorated R ten lines high plus a row of large (lines 6-7) and a row of small (line 8)
red capitals opening the text, "Regum proles / dignissima uirg[o domini Mildrithal."
At the foot of fol., 1lr the second scribe apparently had a set amount of text to supply,
from imperauit to bella, but misjudged the space, initially writing as narrowly as
possible, then filling in with minims the wide blank left at the end of the last line.
The text continues uninterrupted in the first hand at the top of fol. lv, "augustorum
quinqu aginta . . . " (Vespasian 144v1l). The reversed fol. 2 has only parts of the
top twenty-three lines of text (Vespasian 145r16 adest-145v13 Mild[ride] and 145v24
materteras-146r20 esserit); fol. 3, only parts of the bottom twenty-five lines (150rl2
non mediocriter-150v14 uelut and 150v22 non seculi-151r23 hominibus). All thirty
lines remain largely intact on fols. 4-6 (159121 nocte-160v24 clamab [ant], 160v25
heu-162r28 tercio, 191r23 cumque-192v10 sanctorum).

David Yerkes
Columbia University



British Library Cotton Otho A.viii, fol. 1r. Reproduced from an
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THE YEAR'S WORK IN OLD ENGLISH STUDIES - 1981

Edited by Rowland L. Collins
Department of English
The University of Rochester

The 1981 issue of YWOES marks the fifteenth publication of this annual
review of scholarship on pre-Conquest England. When YWOES was started in 1967,
it filled twenty pages in the 0ld English Newsletter; last year, the reviews
covered one hundred sixteen pages; this year, the text is even: longer.
Originally, there were only half a dozen contributors; this year there are
nearly twice that number. This substantial growth results both from increased
coverage by the annual OE Bibliography (from which YWOES derives its categories
and most of its entries) and from important growth in scholarly work on the
Anglo-Saxon world. :

YWOES has always tried to bring its reviews and comments to the
learned world as quickly as possible. Speed and accuracy are not good friends,
however, and error is an almost inevitable product of their companionship.
Nevertheless, the generous reception of YWOES encourages us to continue this
pattern of timely production.

Contributors to YWOES are independent reviewers appointed annually by
the editor. Evaluative criteria may well differ from one reviewer to another
and even from year to year. The editor attempts to eliminate duplication as he
prepares the text for publication in a reasonably consistent form. Abbrevia-
tions for the names of journals conform, as much as possible, to the compre-
hensive list published at the beginning of the 1980 MLA Bibliography. Journals
which are not listed there are either referred to in full or with a few unmis-
takable abbreviations. Articles and books which are reviewed but which were
not included in the 1981 OE Bibliography are marked with an asterisk (*). Each
reviewer has appended a section of "Works not seen" but oftentimes dissertations,
redactions, and summaries are silently omitted.

This fall the Department of English at the Universtiy of Rochester has
changed its office equipment from typewriters to word processors. YWOES-1981
was produced on an IBM 5520 ink-jet system by Catherine Strassner, for whose
dedicated work the editor is very grateful. While the IBM representatives
said that this system could make all of the three most common peculiarly Anglo-
Saxon letters, in both upper case and lower case, as well as all the diacritical
marks needed for this publication, the system was totally unable, as it turned
out, to make "eth" and could produce "thorn" only by superimposition of "p" and
"b." Consequently, all occurrences of "eth" are manually created for photo-
duplication. Improvements are now sought by a change of equipment.
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Last year, the authorship of section 8., "Archaeology and Numismatics,"
was not identified. Not that there was much doubt, for the author, Professor
Robert T. Farrell of Cornell University, has written that particular section
since YWOES was founded. For the reviews of the work of 1980, Professor Farrell
was assisted by Roberta Valente. The editor apologies to them both for this
unfortunate omission.

The authors of each section in this issue can be identified from the
initials which appear at the end of each contribution:

Colin Chase, University of Toronto
John David Cormican, Utica College
James Patrick Carley, The University of Rochester
Robert T. Farrell, Cornell University

(with the assistance of Fred Jonassen)
cC. G. Milton McCormick Gatch, Union Theological Seminary
James R. Hall, University of Mississippi
Thomas G. Hahn, The University of Rochester
Matthew Marino, University of Alabama
. P, David A. E. Pelteret, University of Toronto
Joseph B. Trahern, Jr., University of Tennessee
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Suggestions for the improvement of YWOES and review copies of books
and articles should be sent directly to Mr. Collins.
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1. GENERAL AND MISCELLANEOUS SUBJECTS

Anglo-Saxon culture survives not only in the artifacts that date from
the OE period, but in the minds and writings of those who have afterwards
thought about it; the history of scholarship, therefore, serves a double pur-
pose, shedding light on the extant documents and monuments and on the recon-
struction of the culture through those artifacts as well. W. H. Monroe, in
"Two Medieval Genealogical Roll-Chronicles in the Bodleian Library" (BLR 10,
215-21), examines two rolls that trace the ancestry of King Edward I from the
quest for the Golden Fleece through Troy's fall and Brutus's colonization of
the western isles, Geoffrey of Monmouth's kings, and the Anglo-Saxon Heptarchy.
These rolls, both composed about 1300, give special attention to the OE mon-
archs (taking information apparently from Henry of Huntingdon) in their attempt
to establish Edward's claim as overlord of Scotland. The appealing authority
and relevance of early British history are likewise manifest in I. N. Wood's
review, "Arthurian Sources" (Northerm Hist. 17, 269-71) of the revised edition
of John Morris's Age of Arthur (3 vols.), and of the first three volumes pub-
lished in Arthurian Period Sources (texts and translations of the life of St
Patrick, Gildas, and Nennius). Wood characterizes the volumes as products of
a school of history unto itself. Wood does not chide the romantic enthusiasm
that seems to lie behind the Arthurian Sources project and that colors the view
projected by these volumes and by Morris's history; while such a motive may
claim authenticity, it is the scholarship, especially in Morris's reconstruc-
tion of early Britain, that Wood finds questionable. The discussion of texts

. and traditions, and of recent work in Studia Celtica and Britannia, should be

helpful to those interested in Anglo-Saxon England.

The interests and reconstructions of early modern scholarship form
the subject of two other articles. Norman L. Jones, in "Matthew Parker, John
Bale, and the Magdeburg Centuriators" (SCJ 12, no. 3, 35-49), gives a close
account of the relations between English antiquaries and the "centuriators" of
Magdeburg. In Spring, 1560, Matthias Flacius Illyricus sent the fourth volume
of his intellectual history of the Christian Church--Quarta Centuria Ecclesiastica
Historia--to Queen Elizabeth, to whom it had been dedicated. At the same time he
asked her aid in obtaining MSS bearing upon the early history of the Church,
especially works of Matthew Paris and Wyclif. Elizabeth, in turn, requested her
Archbishop of Canterbury, Matthew Parker, to reply, and Parker enlisted Bale's
help as a bibliographer. The list of books sought and found contains no references
to OE texts, but a MS of Elfric's Catholic Homilies (CCCC MS 302) contains annota-
tions and glosses in German, and itiseems possible that a German scholar or
polemicist--one of the Magdeburg centuriators--consulted this MS in 1561 or 1562.
In a brief but densely argued essay, "Edward Thwaites, Pioneer Teacher of 0ld
English" (DUJ 73, n.s. 42, 153-159), Michael Murphy considers Edward Thwaites's
place among his colleagues and predecessors at Queen's College, Oxford, including
Edmund Gibson, who published an edition of the Chronicle (1692), William Nicolson,
and George Hickes, the publication of whose Thesaurus (1703) Thwaites helped mate-
rially to advance. Murphy offers a full rehearsal of Thwaites's editing and print-
ing of the Heptateuch (1797), which includes a transcription of Judith arranged as
prose. He recounts the remainder of Thwaites's Oxford career more briefly,
including a grisly description from an unpublished letter of the amputation of
Thwaites's leg, his role in the publication of Anthony Hall's Leland, and his
publication in the year of his death of the student handbook, Grammatica Anglo-
Saxonica ex Hickessiano Thesauro Excerpta (1711).

Two other articles deal with issues of current interest to scholars.
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Peter Ridgewell, in "Metaphrasing and Teaching 0ld English to Icelandic Under-
graduates" (OEN 14.2, 13-16), reports on the pedagogical device of metaphrasing
--"reproducing in Engllsh the sentence structure of inflected languages and pro-
viding English-speaking students with an apparatus for initial access to the
syntactic relationships involved." Since modern Icelandic remains an inflected
language with many cognates of OE words, Ridgewell discusses as well "metaflec-
tion" and "metaliteration"--rules for systematic changes from OE to Icelandic.
Such rules sometimes produce non-existent or nonsense words in.the tramslator's
language, though students have been able to supply meanings by observing the
obvious syntactic function of such a "counter." Ridgewell remarks that Iceland-
ic students seem better "equipped to adjust systematically to" memorization of
paradigms and vocabulary than their English-speaking counterparts, but this is
undoubtedly because of the similarities in structure between their native lan-
guage and OE. It would be enlightening to see what success such a method might
enjoy among English-speaking students; Marijane Osborn has apparently applied
it in classes at Lancaster and California (Davis), and will perhaps provide a
report on her experiences. Sarah L. Higley (OEN 14.2, 9-10) reports on the
various panels and papers of the Berkeley Symposium on OE (May 1980), and in-
vites requests for the Newsletter published on a bi-quarterly basis by the 01d
English Colloquium (302 Wheeler Hall, Berkeley 94720).

The past year witnessed the appearance of several books that, while
not dealing directly with Anglo-Saxon culture, will nonetheless provide indis-
pensable help in the study of the language, literature, and institutions of the
~era. Oxford University Press issued the first paperback edition of *An Intro-
duction to 01d Norse by E. V. Gordon (1927), revised by A. R. Taylor (1957).

For fifty-five years Gordon's Introduction has remained the most important--
really the only, leaving aside Wright's grammar--guide to OI for English stu-
dents. This reissue makes Gordon available (though at £7.50, not readily
affordable) to OE scholars and to others who wish to begin the language. At
the same time, however, Oxford (in cooperation with the American-Scandinavian
Foundation) has brought out a rival to Gordon: *0ld Icelandic: An Introductory
Course, by Sigrid Valfells and James E. Cathey. The difference between these
books reflects drastically different approaches to learning a language: Gordon
evidently wrote for sophisticated students motivated by love of literature and
an intense interest in their linguistic and racial past. He provided an eighty-
page historical (and romantic) introduction, almost two hundred pages of lit-
erary selections, seventy pages of historical and comparative notes (with small
attention to philology or basic grammar), an austere grammar of sixty-odd pages,
and a thorough glossary that parses many words from the texts. Gordon's idea
seems to have been that readers would learn OI by force of enthusiasm, that
through sudden and deep immersion would come absorption. And this obviously
has worked for a great number of scholars.

The selection of literary texts in Valfells and Cathey is, by compari-
son, minimal. The first ten lessons contain composed, graded readings, and
though the last twenty-five lessons contain some of the most brilliant and
memorable selections from the sagas, none is more than a paragraph in length.
There are, moreover, no commentaries or notes, and no attempt to provide lit-
erary history or backgrounds. The book is, in short, a clear and systematic
introduction to OI language, and while it may prove less exciting than Gordon,
it should make the material more manageable and more teachable. Almost every
chapter is divided into sections on grammar, vocabulary, texts for translation,
drills, and composed sentences for translation into OI. The latter two compo-
nents should enhance students' knowledge and their sensitivity to the language
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immeasurably. The grammatical sections of the lessons contain from one to five
elements; the authors begin with adjectives, nouns, and pronouns, and work
through conjugations, tenses, moods, special constructions, and so on. The
explanations, paradigms, and cross-references are clear, and the coverage is
admirable. The book contains a table of selections (arranged by saga title),

a table of grammatical topics, a grammatical index, and a phonological intro-
duction at the beginning. The glossary, which not surprisingly has many fewer
entries than Gordon's, provides stems, translations, and indication of where a
word first occurs; it does not parse individual words or offer alternative
translations, though the vocabulary sections within the individual chapters
furnish this information. At the back, Valfells and Cathey provide transla-
tions for the English sentences in their composition exercises, and a key to
drills; both will make the book more usable (and less frustrating) on its own.
The text does not contain material on MSS or palaeography, or on inscriptions,
and there are no facsimilies or illustrations. This book should change con-
siderably the practice of teaching and learning OI for speakers of English, and
it doubtless will remain a standard text for some time, since it is carefully
planned and well put together. It is ironic, however, that this volume, which
in one sense may replace Gordon, will probably also create further demand for
its rival; although as an introduction it is self-sufficient, those who use it
will want a companion reader, and Gordon is the obvious (again, really the only)
candidate in this field. (One might consider Roberta Frank's introduction to
the Drottkvatt stanza in a course on poetry, though Valfells and Cathey them-
selves provide no selections from the skalds.) Yet in whatever way it is used,
OI: An Introductory Course should make its presence felt for those who wish to
study the language of the sagas, or who wish further acquaintance with the cul-
tural environs of OE.

The two volumes that have appeared in the Modern Language Association's
series, Introduction to the Older Languages of Europe, also deserve the atten-
tion of those engaged in the study of Anglo-Saxon culture. *An Introduction to
01d Irish by R. P. M. and W. P. Lehmann (New York: MLA, 1975) presents a course
of study that would be both workable and profitable to those who already know OE.
Within their chapters, the authors provide the basis for a rudimentary mastery
of OIr; they apportion their attention so that in the one hundred sections they
treat grammar, phonology, the history of the language, orthography (and even
palaeography to some extent, with two facsimiles), prose and poetic texts, and
cultural backgrounds. In the course of chapters one to eighteen, the complete
text of Mac Datho's Pig (Scéla Mucce Meic Datho) is presented for translation,
analysis, and grammatical drill; this device gives the handbook a coherence and
interest that make it particularly attractive to the beginning student. The
first four chapters contain phonetic transcriptions of their selections, to aid
in pronunciation, and several of the early chapters contain translations as
well to hasten the student's engagement with the language. Chapters six
through fifteen also contain thirty-two glosses from the continental MSS, which
provide perhaps the earliest and most authentic instances of OIr. The last two
chapters contain ten poetic texts (including the four alliterating seasonal
poems from "The Guesting of Athirne"); these complement the dialogue poem from
Mac Datho (chapters four and five), and the authors provide translation for all
the poetry. Chapter twenty offers essential bibliographical references, and the
forty-page glossary that follows not only furnishes definitions but parses most
words and gives reference to the selection where each occurs. An Introduction
to OIr is handsomely (and carefully) printed; the brown ink on its pages is
distinctive and easy on the eyes, making the volume physically as well as intel-
lectually inviting.
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The second volume in this series, *An Introduction to the Gothic
Language by William H. Bennett (New York: MLA, 1980), may possess even more
appeal for Anglo-Saxonists than the Lehmanns' book The .connections with OE
through comparative philology are evident; though less important, perhaps more
intriguing are the cultural and literary parallels with OE texts. Gothic sur-
vives chiefly in Wulfila's translation of the Gospels (fourth century), and
our evidence for reconstructing the cultural context of the language is
accordingly much more limited than for Anglo-Saxon England. Wulfila was appar-
ently descended from Christians captured by Goths, and he studied Greek--per-
haps at Constantinople and at Antioch--and Latin as well. In making his
translations from an Antiochian/Lucianic Greek text of the Gospels, he pro-
ceeded not "hwilum word be worde, hwilum andgit of andgiete," but entirely on
a word-for-word basis. The influence of Greek syntax is, therefore, over-
whelmingly manifest, and the features of the language and the oral culture that
Wulfila inherited are almost entirely obscured. Yet Wulfila borrowed few words
from his Greek text, and the nature and effect of his translation, compared to
the OE (based on the Vulgate), is greatly intriguing, as a few examples make
clear (I quote from Bosworth's text):

Yah andhafyands sa hundafap qap, . Pa andswarode se hundredes ealdor, and bus cwep,
Frauya, ni im wairps ei Drihten, ne eom ic wyrSe

uf hrot mein inngaggais; b2t du ingange under mine becne;

ak patainei qip waurda ac cwep din an word,

yah gahailnip sa piumagus meins. and min cnapa bip gehzled. (Matthew 8.8)

Yah adsteigands 1n skip Pa astah he on scyp,

ufarlaip, yah qam in seinai baurg. and oferseglode, and com on his ceastre. (9.1)
Panuh bip ut usiddyedun eis, Pa hig waeron soplice utagane,

sai! atberun imma mannan baudana, hig brohton him dumbne man,

daimonari. se was deoful-seoc.

Yah bipe usdribans warp unhulpo, And utdryfenum Sam deofle,

rodida sa dumba. se dumba sprac. (9.32-33)

The similarities and differences--in word choice, word order, patterning, and
idiom--shed much light on both languages. OE ceastre (where the Gothic has
baurg) seems a more assimilated borrowing than the glaringly learned daimonari;
one notes as well the variation in the Gothic between daimonari and unhulpo
(translating SacuovedéyevoyfSacmoviov) and baudana (from baup) baup) and dumba, which
reproduces the OE (translating Kw¢dsin both instances). Bennett's Introductlon
will prove invaluable in filling a pressing need in Anglo-Saxon studies, espec-
ially for those who feel most comfortable with a guide in English. Bennett
presents the material clearly and accessibly, offering cultural, historical,

and linguistic backgrounds as well as basic grammar. He includes a brief
treatment of palaeography, reproducing letter forms and providing two facsimiles,
one of the Codex argenteus (though alas, not in color!); for the preliminary
exercises he has composed a series of Gothic paragraphs that will allow the new
student to immerse himself in the language immediately, and the volume concludes
with a forty-five page glossary, a bibliography, and index. Bennett divides the
book into twenty-eight chapters, which makes it particularly convenient for
study during an American semester. Indeed, the book is designed and executed

to allow the student--one who already knows OE or OI especially--in a reading
course, or the ambitious scholar on his own to gain a reasonable, useful control
of Gothic, and to enjoy himself in doing so.

Another contribution to scholarship and the history of scholarship is
the collection of Dorothy Whitelock's essays in History, Law and Literature in
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10th-11th Century England (London). This volume complements last year's issue
of From Bede to Alfred, and comes from the same publishers and in the same for-
mat (that is, photocopies of the original articles). This consideration of the
traditions of OE scholarship may properly conclude with acknowledgement of the
tributes to particular teachers and scholars: these include Joseph S.

Wittig's commendation of Norman E. Eliason (Eight Anglo-Saxon Studies, ed.
Wittig, 1-3), the memorials to Bruce Dickins by Kenneth Cameron (Jnl of the Eng.
Place-Name Soc. 11 [1978-79], 1-2) and R. I. Page (Saga-Book of the Viking
Society 20 [1978-79], 4-5), to Fumio Kuriyagawa by Shinsuke Ando (Poetica
[Tokyo] 9 [1978], 1-8), to F. P. Magoun, Jr., by Larry D. Benson (Speculum 56,
696-698), and to J. A. Nist by Julie Knowles (OEN 15.1, 21), and finally Sean 6
Luing's retrospective consideration of the career of Rob1n Flower (Studies
[Dublin] 70, 121-134).

Books intended for children and studies of OE influence on modern
literature and culture are neither reviewed nor listed below.

Works not seen:

Del Lungo Camiciotti, Gabriella. "Le origine della filologia inglese nell'
antiquaria del XVI secolo." AION 23, filogia germanica (1980), 51-100.

Mazzuoli Porru, Giulia. "I rapporti fra Ita11a e Inghilterra nei secoli
VII e VIII." Romanobarbarica 5 (1980), 117-69.

Schneider, Karl. "On Camouflaged Paganism in Anglo-Saxon England." Tokyo
Medieval Eng. Lit. Discussion Group 19, 28-50.

Stanley, E. G. "The Glorification of Alfred King of Wessex (from...1678

0...1851)." Poetica ((Tokyo) 12, 103-33.
Thomas, Charles. Christianity in Roman Britain to AD 500. London.
Wood, Michael. In Search of the Dark Ages. London.
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2. LANGUAGE
a. Lexicon, Glosses

A. C. Amos, in "Dictionary of 0l1d English: 1980 Progress Report"
(OEN 14, no. 2, 11-12), leads us to believe that the writing of the dictionary
entries is imminent. The headword lists are coming apace. Another felicitous
side effect of the project that should soon be finished by A. Cameron and A.
Kingsmill is the bibliography of OE word studies. A. Cameron and A. diPaolo
Healey, in "The Dictionary of 0ld English" (Dictionaries: Jnl of the Diction-
ary Society of North America 1, 87-96), point out the three recent areas of
concern for the Toronto project: the effective treatment of frequent function
words, the format for entry writing, and the bibliography of word studies. The
material appended to the article is probably of most interest. There is a
short clear explanation of the full corpus of OE, the full sentence context
for each word accessible through the computer, and the effective means for
generating each entry. They also postulate that a student's dictionary of OE,
a Latin-OE dictionary, and a ModE-OE dictionary will be easily generated. The
entry writing is described under fields evocatively labelled: headword, pho-
nological variants, attested spellings, grammatical information, usage, schema
of entry, definitions, citations, collocations, Latin equivalents, references
to other OE words, and references to secondary material. M. L. Samuels's
"Historical Thesaurus of English: Annual Report, July 1981" (OEN 15, no. 1,
13-14) gives us equally encouraging news about the Glasgow project. J. Roberts
has completed the OE slip-making; those materials along with the OED data are
now being readied for computer manipulation and semantic classification.
Oxford University Press is expected to publish the Historical Thesaurus toward
the end of this decade.

C. Peeters, in "On Prediction in Comparative Linguistics" (GL 21, 17-
18), briefly continues his meditation on comparative linguistics started in a
General Linguistics note the year before. He seems to be balancing his former
commentary on the retrospective character of comparative reconstruction with
the observation that prediction is based on phonological regularity which makes
comparative linguistics the most exact science in the humanities, pace other
specialists. Some of the vagaries of our science are pointed out by a number of
corrective notes. P. O'Neill's "Old English brondegur" (ES 62, 2-4) argues that
the hapax legomenon, which has had rather tentative explanations, is actually
an accidental joining by a scribe of OE brond (Latin erugini) "blight" and OE
egur (Latin grandini) "cataclysm." Their proximate position in an original
marginal or interlinear gloss might have caused a non-native scribe to assume
their relationship. J. E. Cross, in "0ld English leasere" (N&Q) 28, 484-86),
argues that the Bosworth-Toller definition "jester" may well apply in one in-
stance but in other applications would represent a "macabre sense of humour."
The other instances seem to reflect the development of a post-classical sense
"guard, official." V. Edden, in "'And my boonus han dried vp as critouns':
the History of the Translation of Psalm 101.4" (N&Q 28, 389-92), shows that
Latin cremium "brushwood" has had a wide variety of extreme glosses in OE:
moes "moss," tofan/tofaran? "to be scattered," or cofan? "chamber." However,
an association with Latin frixorium "residue from fat meat" is also clear.
The ME translations of the word are the older craukes and the later critouns
"scratchings"; still later the concept of "scratchings" disappears and a va-
riety of strategies is developed for rendering the psalm. K. N. Val'dman's
"Istoricheskoe izmenenie drevneangliYskikh omonimov--naritsatel'nykh
sushchestvitel'nykh i toponimov" (VLU, no. 2, 90-95) compares the stability of
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compounds as common nouns and place names. Out of 614 Bosworth and Toller
two-component common nouns only fourteen are still in use. The homonymous
place-names from Ekwall and English Place-Name Society surveys have fared

better; 26 are preserved in somewhat modified forms.

J. E. Cross, in "Passio Symphoriani and OE cun(d): for the Revision
of the Dictionary" (NM 82, 269-75), presents an argument that the apparent
variant of cun(d) for cild is indeed a valid word. His evidence comes from
the composer/translator's habitual methods of operation. He finds that OE
cun(d) is the reasonable equivalent of Latin natus "son" in a parallel rela-
tionship with OE cynnan to Latin nascor, both "to give birth to." P. Lendinara,
in "Ags. fahame" (AION 23 [1980], 191-96), rejects the idea most recently artic-
ulated by Bammesberger that OE fahame is the result of a scribal error. A
very general meaning such as "food" seems likely in the contexts in which it
occurs. Its re-occurrences lead to the idea that it is not a scribal error.

S. Ono's "Supplementary Notes on ongietan, undergietan, and understandan"
(Poetica 12, 94-97) belongs to a forthcoming article on the OE equivalents of
Latin cognoscere and intelligere. Gorrell's observation that OE ongietan is
frequently used in the Alfredic period and OE undergietan and understandan
replace it in the later periods is confirmed. There is, however, also a

dialect matter in the set of words. The careful classification of different
documents shows that OE ongietan is the Anglian choice with no occurrence of

OE understandan in the sense '"to understand." C. E. Fell's "A Note on 01d
English Wine Terminology: the Problem of czren" (NMS 25, 1-12) is in some

ways more about viticulture than lexicography, but its expert concerns make it
more careful about the meanings of the words than a lexicographer could nor-
mally be. OE caren is naturalized like its companions OE win, eced, and must
and not a foreigner like its companions Latin defrut and sape. Her view of
the use of OE caren "a sweetening agent" (not "a sort of wine, boiled wine'")

is predicated on particular uses, but there seem to be a lot of indications
that it was used in a more general sense like OE must "must, a new wine,'" which
is also a sweetening agent. At any rate, she must be right that the use was
complex and perhaps more widely spread than usually acknowledged.

B. A. E. Yorke's "The Vocabulary of Anglo-Saxon Overlordship"
(ASSAH 2, 171-200) surveys the evidence concerning the EOE terminology for
overlords and overlordship. The OE bretwalda '"ruler of Britain" in fact only
appears once--in the Parker Manuscript of the Chronicle. The other texts of
the Chronicle, perhaps more dependable, all have variants of the OE brytenwalda
"wide or powerful ruler." Bede's use of Latin imperium next to regnum appears
more of an equation than the distinction between "overlordship" and "simple
kingship'" that many scholars have sought. The application of Latin imperator
in its three scant occurrences is without particular significance. The vast
majority of descriptive terms for overlordship seem to refer to the ruler as
rex, along with an accurate description of the people over which he claimed
direct rule, e.g., rex Suthanglorum. I. Lohmander's dissertation, Old and
Middle English Words for 'Disgrace' and 'Dishonour' Gothenburg Studies in
English 49 (Atlantic Highlands, N.J.), makes a virtue out of arbitrariness:
the explanation of methods of exclusion and inclusion is long, but not com-
forting. This simple representation of the semantic field for words having
the concept "shame/disgrace" in them is for English translations of Latin in
EOE prose, classical OE, and LME. OE bismer "disgrace, shame, insult" trans-
lates a range of Latin words: 26 once and 16 at least twice. The other words
used to render these Latin words constitute the data; the list includes verbal
and adjectival forms used to rephrase the Latin nouns. The first semantic
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field entails "an activity of showing contempt or disgrace," subcategorized
between devil and man, man and God, and man and man. The man and man relation-
ship is made up of derision, calumny, or insult. The second semantic field
entails '"a state of shame," subcategorized as about either misfortune, unchas-
tity, or misbehavior. The reasons for the shifting semantic fields are
loosely postulated as French loan word prestige, influence of Latin, and a few
Scandinavian words that have preempted the other words (wrong and ill).

Two studies in this year's bibliography provide large glossaries.
T. Hunt, in "The 0ld English Vocabularies in Ms. Oxford, Bodley 730" (ES 62,
201-09), has published glosses and glossaries inserted on ff. 144-6 of this
twelfth-century manuscript. The first fragment consists of interlinear Anglo-
Norman and some ME glosses. The second is a Latin-OE glossary of birds, fish,
and weaving terms. The third consists of individual OE and Anglo-Norman
glosses scattered within predominantly Latin glosses. The fourth fragment
includes a list of body parts and a vocabulary which corresponds to Elfric's
glossary. In "Contribute del Corpus Glossary al lessico del latino tarde e
dell'antico inglese" (Rendiconti dell'Instituto Lombardo, Classe di lettere e
scienze morali e storiche, 113 [1979], 55-80) C. Milani lists lexical items
in late Latin and in OE that appear in the Corpus Glossary that are not re-
corded, or at least not in that form, in other glossaries. Her primary focus,
however, is on late Latin.

In "The Use of Other Latin Manuscripts by the Glossators of the
Lindisfarne and Rushworth Gospels'" (N&Q 28, 6-11) A. S. C. Ross suggests that
Farman and Owun worked at Chester-le-Street where they used Aldred's gloss to
the Lindisfarne Gospels and that they never worked at Harewood at all. Ross
also shows that Aldred made at least some use of the Latin of the Rushworth
Gospels in his gloss of the Lindisfarne Gospels, so Rushworth must have taken
to Chester-le-Street at that time.

Two articles in this year's bibliography concern the Lindisfarne
Gospels glosses. The first, '"The Differences Between Lindisfarne and Rushworth
Two" (N&Q 28, 98-116), by P. Bibire and A. S. C. Ross, makes the same points as
the previous article by Ross, but it also identifies the language of Rushworth
Two as being South Northumbrian while Aldred's Lindisfarne Gospels glosses are
North Northumbrian. The authors then show fifteen pages of differences between
the two sets of glosses in terms of comparisons, number, case, tense, mood, etc.
The second is also by Ross: "Aldredian Comments on Two Articles by the Late
Professor Flasdieck" (Anglia 99, 390-93). 1In it, Ross points out that Flasdieck
used inaccurate editions for his articles on Aldred's glosses of the Lindisfarne
Gospels and the Durham Ritual and that he discussed non-existent forms, gave
forms as occurring only once when they occurred more than once, and 1gnored
altered forms and most of the alternate forms.

Two studies in this year's bibliography reject earlier interpreta-
tions of individual words in various glosses. In "Vier altenglische Interpreta-
menta des Epinal-Erfurt Glossars" (Anglia 99, 383- 89) A. Bammesberger amends
the Pheifers' interpretation of four words in the Epinal-Erfurt Glossaries. He
suggests that gitiungi in Ep. 97 means "manifestation," that fex in Ep. 430a
does not mean "feather" but "hair," that satul in Erf. 926 does not mean
"saddle" but comes from OE setl, and that suollaen in Ep. 1018 does not mean
"swelling" but is the past participle of the strong verb swellan. R. Derolez
and U. Schwab, in "Log8or, ein altenglisches Glossenwort" (SGG 21, 95-125), re-
ject W. Krogmann and H. Marquardt's attempts to connect the OE gloss, logpor,
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as well as the runic logapore with the ON Loki and Lo8urr and suggest instead
that OE logpor be translated as '"sorcerer, juggler, trickster."

Works not seen:

Diwel, Klaus. '"Philologisches zu 'Gilde.'" Das Handwerk in vor- und
friigeschichtlicher Ziet I. Ed. Herbert Jankuhn et al. Abhandlungen
der Akademie der Wissenschaften in GSttingen. Gottingen. Pp. 319-
415.

Grinda, Klaus R. "Altenglisch (ge)gilda, (ge)gildscipe, (ge)gile(e): zu
den Beziechnungen fiir 'Gilde' und 'Gildemitglied' in vornormannischen
Quellen." Das Handwerk in vor- und Friihgeschichtlicher Ziet I. Ed.
Herbert Jankuhn et al. Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
in Gottingen. Gottingen. Pp. 370-98.

Henry, P. L. "Furor heroicus." Studies in English Language and Early
Literature in Honour of Paul Christophersen. Ed. P. M. Tilling.
Coleraine, N. Ireland. Pp. 53-61.

Jember, Gregory K., and Fritz Kemmler. A Basic Vocabularly of 0ld English
Prose / Grundwortschatz altenglische Prosa. Tiibingen: Max Niemeyer.

Mogomi, Takebumi. "The Anglo-Saxon Obsolete Words in Lg}amon's Brut."
Bull. of the Faculty of Education of Kanazawa Univ.” 28 (1980), 35-49.

Page, R. I. "New Work on 0Old English Scratched Glosses." Studies in
English Language and Early Literature in Honour of Paul
Christophersen. Ed. P. M. Tilling. Coleraine, N. Ireland. Pp.
105-115.

Sugahara, Shunya. '"Observations on the 0ld English Word wulf." Tamagawa
Rev. 5 (1980), 77-83. [In Japanese]

Tsuchiya, Noriike. "Concerning 'needfire.'" Tokyo Medieval Eng. Lit.
Discussion Group 19, 8-9. [In Japanese]

b. Syntax, Phonology, Other Subjects

M. Cummings, in "Systemic Analysis of 0ld English Nominal Groups"
(The Sixth LACUS Forum, Columbia, SC, 1980, pp. 228-42), using a grammar that
he calls "non-generative and polysystemic," seems to argue that a grammar
based on Firthian traditions can best describe a circumscribed set of data,
the nominals of Sermo Lupi Ad Angelos. Since the Systematic Grammar is the
point of the paper, any interest in the discussion comes from whether the
attempt to marry the logical and attributional elements to categorical elements
in an integrated network of representation is informative. Despite its puta-
tively nongenerative character, there is a combination of tree diagram repre-
sentations and expositorily represented binary features. The combination of
features and constructions seems reasonable but without particular motivation
within the confining limits of the paper. R. J. Reddick's "Reason Adverbials
and Syntactic Constraints in Early West Saxon'" (Glossa 15, 17-52) raises ques-
tions concerning the transformationalist arguments about why the pe S construc-
tion never occurs clause-internally. The patterns of EWS forpon pe S reason
adverbials suggest that they are generated outside and to the right of the
clause modified. Thus that construction supplies no evidence about the puta-
tive surface structure constraint against clause-internal pe S that has been so
widely accepted by transformationalists.

D. A. Schmidt's dissertation, "A History of Inversion in English"
(DAI 41A, 3089-90), seeks primarily to document historically the difference
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between OE and ModE inversions: the two OE inversions, an optional inversion
to stress the subject and an obligatory inversion which had variable stress on
the subject, the verb, or a preposed constitutent; and the two ModE inversions,
a semi-inversion which places heavy stress on the preposed constituent and full
inversion which introduces a new topic in discourse. The discussion of levels
of stress in OE is certainly a delicate matter which cannot be fully documented,
but the hypothesis that spoken OE and French borrowings influenced the changes
seems reasonable. However, that these two matters caused the changes would
seem to go counter to most of the hard research that has recently been done.

J. Rudanko's "A Note on Word Order in 0ld English" (NM 82, 155-58) enters once
more into the problem of the effect of modals on word order in subordinate
clauses, particularly in response to Allen. Assuming that modals are verbs
rather than auxiliaries, he uses a well-defined rule called Rightward NP
Raising, a convention called Transportability, and a surface filter to block
*SVOM. The introduction of a surface filter then allows one to get rid of the
offending non-construction; such a system can of course account for any arbi-
trary set of data.

F. Bancila's "Remarks on Syntactic and Semantic Constraints on Sub-
ject Formation in English Impersonal Constructions (Diachronic Approach)"
(AUB-LLStr3ine 28, no. 1, 133-40) starts with useful definitions of impersonal
and subject. The impersonal construction shows the absence of the Agent case;
the verbs are stative, non-volitional, and about uncontrollable human experi-
ence. The tendency to subjectness arises out of the accrual of subject-like
properties in Keenan's Promotion to Subject Hierarchy: strongest is position,
then case marking, then verb agreement, then transformational properties, and
last semantic/pragmatic properties. The rather conventional discussion leads
to the assumption of autonomous syntax, but the method of proof shows no more
than that it is one possible model of interpretation. W. Elmer, in Diachronic
Grammar: the History of Old and Middle English Subjectless Constructions,

LArb 97 (Tiibingen) uses OE prose and selective material for each century from
the 12th to the 17th. He cites five semantic classes characterized by par-
ticular verbs for subjectless constructions in OE: 1. hreowan 2. lician

3. behofian 4. weorpan 5. pyncan. He suggests four syntactic classes repre-
sented by particular types of constructions: 1. me hreowp pazse dede 2. me
hreowep seo ded 3. ic hreowe bzre dede 4. me hreowep pxt. He presents a non-
systematic, multivalent analysis which treats semantic, syntactic, and mor-
phological causes as fostering a complex of changes that lead to personal
reanalysis, expressed by animate nouns either becoming subjects or indirect
objects with an empty subject. The study strongly suggests that analyses based
on single factors, well-defined temporal shifts, and even unified representa-
tions for any particular period are dangerous. Most of M. C. Butler's helpful
thoughts in the Grammatically Motivated Subjects in Early English (Austin,
1980) have already appeared in print, but its publication in Texas Linguistic
Forum does indicate that it was a good dissertation. The examination of five
OE texts and six ME texts leads to the conclusion that most ModE dummy subject
constructions do not arise from a verb second condition; instead, their sources
are in functional, referential morphemes that have been semantically reduced:
existential there from a locative; clefting pronouns referring to implicit
propositions; and extrapositioning pronouns from forward referencing. He did
not find clear evidence of a similar pattern for the impersonal it, since the
weather it already seems fairly well entrenched. W. D. Keel's simple argument
in "Passives and Grammatical Subject in O0ld/Middle English" (Papers from the
1979 Mid-America Lingistic Conference, Lincoln, NB, 1980, pp. 376-83) would
probably be taken as an obvious semantic side-effect in most syntactic analyses
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of passivization. He directs our attention to the cognitive goal of the
speaker, either demoting or deleting the logical subject or agent; the gram-
matical subject is a default from something else, an object or an impersonal.

Although there are no surprises in G. G. Alekseeva's "0 variantakh i
raznovidnostiakh slozhynkh predlozheniY s sopodchineniem v drevneangliYskom
iazyke" (VLU no. 8, 75-80), the one-line English summary at the end of the
article is more misleading than useful. Most of the constructions dealt with
are rather clearly subordinate rather than coordinate, even taking into consid-
eration the long tradition of not being sure in some cases. Some examples,
randomly selected from the Blickling Homilies, Gregory's Pastoral Care, St.
Guthlac, and Orosius, are used for a description of complex sentences whose
rate of occurrence is inverse to their complexity. Descriptive terms for the
seven types of constructions are taken from a variety of sources: attribute,
location, object, cause, effect, comparison, condition, and target/goal. J.
Krzyszpien's "The Periphrastic Subjunctive with magan in 0ld English'" (SAP 11
[1980 for 1979], 49-64) analyzes the magantinfinitive as an alternative strat-
egy to the inflectional subjunctive. He distinguishes the mood (grammatical
devices) from modality (the attitude of the speaker toward what he is saying).
Of course the periphrastic expressions take up an ever-widening position as
the means of marking the modality. In OE the subjunctive mood alternated with
the magan construction in independent clauses of volition, indirect questions,
attribution, purpose, and condition. Magantinfinitive seems to have carried
the specific sense of objective possibility beyond the non-fact modality of
the subjunctive. R. Nagucka, in "The Grammar of OE hatan" (SAP 11, [1980 for
1979], 27-39), chooses to discuss the semantic and syntactic behavior of hatan
as '"call, name" and "order, bid, command" but not as 'giving a promise, making
a vow." The active form, passive construction, inflectional passive form, and
reduced passive construction of the "naming" sense of hatan seem to represent
the underlying performative speech act of naming, even if the surface manifesta-
tion is stative. The "command" sense of hatan is rarely passive and represents
the underlying performative speech act of requesting. Both underlying senses
are performative, transitive, and causative, but the selection of active mode
yields "commanding" and stative yields '"naming." Rendering hatan with ModE
call may reflect its semantic and syntactic distribution.

K. A. Ogulnick's dissertation, "Allomorphy in Linguistic Theory:
Strong Verbs and Derived Nouns in German" (DAI 42A, 688), proposes a restric-
tive morphological theory of related words being derived from a uniform base
representation in the lexicon. Grammatical information as primitives in the
base allows predictable nominalization from Class I and Class II verbs. The
alternative analysis for Ger which classifies base forms only by the allomorphy
rules that they take seems to apply reasonably well to a like analysis of OE
data. In "Two Notes on the Present Optative in Germanic" (GL 21, 79-84), A.
Bammesberger's summary states: The ending for 1sg of the present optative,
Gme *-au™ > Go -au, ON -a, represents IE *oyp; WGmc *-ai ( > OE, 0S, OHG -e) is
due to an analogic innovation. 3pl *-ain ( > Go -ain-a, ON -e, OE -en, OHG
-8n, 0S -en) reflects IE *-oy-ent and corresponds to Gk *-o&¥ (—> -oc1e¥) and Av
—:Egg. K. Dietz's "Die englischen Priterita des Typus went" (Geschichtlichkeit
und Neuanfang im sprachlichen Kunstwerk. Studien zur englischen Philologie zu
Ehren von Fritz W. Schulze, Tiibingen) does not refer to the suppletive charac-
ter of went, but speaks to the variety of situations where the regular morpho-
phonemic distribution of past tense is replaced by an unexpected /t/ allomorph:
after liquids as in spelt; substituting a /t/ for a /d/ as in Esgg; vowel re-
place /i:/ > /e/ as in dealt; voiced consonant replaced by a voiceless
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consonant as in cleft. The arguments have little to do with the OE forms of
the verbs in question.

0. Arngart's "The Word thing in Adverbial Phrases" (NM 82, 368-69)

- supplements his "Adverbial Phrases with thing" with commentary on a few other
occurrences. The expression sure thing is classified as an adverbial, with
thing being added as a species of pro-form for -ly; it would parallel sure
enough. The OE sumera binga is added as a parallel to OE nanigra pinga in the
original article. L. Kahlas's "0ld English 'everyone'" (Papers from the Scan-
diavian Symposium on Syntactic Variation, Stockholm, 1980, pp. 125-32) tends to
illustrate rather than explain OE zghwa, aghwhilc, gehwa, gehwilc, and zlc and
their various combinations with forms of man (as a genitive or as a head noun
modified by the words) and an in agreement or as a genitive modifier to empha-
size individualization. Factors affecting their use seem to have been:
syntactic origins (substantival or adjectival); metrical considerations;
dialectal, idiolectal or stylistic choices; and Latinate constructions. There
remains, however, no real model of explanation or even description. K. Shields,
Jr., in "Thoughts About the Dative of Germanic Personal Pronouns" (ABiG 15, 1-
16), provides a speculative reconstruction of Gmc personal pronouns in the
dative which goes back to a Pre-IE nominal inflection for an oblique case in
a paradigm that includes a nominative *-@, an accusative *-N, and an oblique
*-s. OE evidence tends to be remote from the argument, but a more generalized
example of its reflexes may show up in OE pzre and para.

A. L. Sihler's "Early English Feminine Agent Nouns in -ild: a PIE
Relic" (Die Sprache 27, 35-42) is a companion piece to his more extensive "The
PIE Origins of the Germanic Nomina Agentis in *-stri(o)n" (1977). The new re-
construction for -ild, like the earlier -ster, suffers from the same dearth of
examples. He rejects a correspondence between masculine and feminine forms
using -(h)ilde as the simple source as in some proper nouns, but he constructs
a complex phonological development from *-stri(o)n. He uses OE lzpeldre
"platter," neh(h)ebyreldas "neighbors," and fereld "female relative" in a
variety of ways, but the bulk of attestations are later as the Ancrene Riwle's
fostrild "nutrix" and gruccild "murmuratrix." The purely speculative recon-
struction is at least possible. K. Yamakawa's "The Adverbial Accusative of
Duration and Its Prepositional Equivalent. Part I: O0ld and Middle English"
(HJA&S 21 [1980], 1-39) begins to examine how the accusative of temporal ex-
tension survives into ModE alongside the use of equivalent prepositional
phrases, typically with for. Their semantic equivalency seems to be a function
of ModE, but this paper concerns itself with the uses in OE (West Saxon Gospels,
Beowulf, Blickling Homilies, and Elfric's Lives of Saints) and ME (Laymon's
Brut, Wycliffite Gospels, The Canterbury Tales, Malory's Works). He postulates
six types in both prepositional and non-prepositional forms. He believes that
the use of adverbial accusative of duration is advancing, but that the preposi-
tional forms proceed negligibly. It is difficult to discern what the concepts
like maturity, progress, and advance mean in this statistical linguistic
setting. Perhaps the second part of the paper will clarify this. G. Mirarchi,
in "Il duale ellittico nella poesia anglosassone. I. Widsith 103; II. Cristo e
Satana 409; III. Genesi 387; IV. Beowulf 2002; V. La Discesa all' Inferno 135"
(AION 23 [1980], 197-257), spends sixty pages examining the contexts of the five
best known occurrences of dual pronouns in OE and comes to the conclusion that
one is a type of preposed adverbial marker for a proper noun and that the other
four are indeed regular duals which require a knowledge of their contexts to be
understood completely.
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Although P. Ramat's Introduzione alla linguistica germanica (Bologna,
1980) is above the introductory level and very general in topic, he has made
some particular choices in his wide-ranging synchronic rather than diachronic
description of the phonology, morphology, and syntax of early Gmc. He pays
reasonable attention to recent theorizing and scholarship, but any attempt at
a coherent or unified representation of this scope of reconstructive informa-
tion is doomed to be nit-picked to pieces by writers with more modest lo-
calized aims and particular passions. His choices, ranging from a musical
accent in PIE to a claim for the very early onset of SVO order in Gmc, will
leave him open to specific critical attacks.

In "Linguistics, Literary Criticism, and Old English" (Mediaevalia 5
[1979], 1-14), M. Marino argues that despite recent attacks on linguistics by
some literary critics, linguistic theory can help critics make informed deci-
sions about OE literature. He emphasizes, however, that a methodology inherent
in a linguistic theory is not the same thing as a discovery procedure. Since
both linguists and literary critics share language as their subject matter,
although with different foci, it is inconceivable that they should have nothing
to share with each other.

Two recent articles on runes discuss the runic system in general, and
two others deal with specific runic inscriptions. In "The Emergence of the
Viking Runes" (MGS 7, 107-116), A. Liestgl presents a very logical and methodi-
cal explanation of the process by which the older twenty-four runes were reduced
to the Viking futhark of sixteen runes. He argues that the changes were prob-
ably made by one person whose goal was economy, and he explains how specific
sound changes as well as the decision to use one symbol each for the pairs of
voiced and voiceless homorganic stops permitted the reduction of the number of
runes in the system to occur. Liestgl uses the inscriptions on the Swedish Rok
stone in both the older and the younger futhark as the basis for his analysis.
R. Derolez, in "The Runic System and Its Cultural Context" (MGS 7, 19-26),
touches on several specific runic problems in his broad discussion of the runic
system which includes the acrophonic names of the runes, the "perfect fit" be-
tween graphemes and phonemes, the order of the runes, their division into three
groups, etc. He suggests that the fifteenth rune, the old z-rune, was adapted
to represent the Latin x in OE transcriptions because it had already become
superfluous in writing OE. He also argues that the key to translating the
inscription in the right side of the Auzon casket is that each vowel-rune has
been replaced by the rune which ends its acrophonic name. Further, he suggests
that the creator of the futhark created i and j runes for use in initial posi-
tions because the i/j and u/w alternations occurred only medially and finally;
thus the new j-rune X was established. This j is shown to be identified with
the ON j-rune, and Derolez attributes this to continual contacts between
Scandinavia and England.

In the first of the articles with specific runic inscriptions, "The
Inscription of the Nordendorf Brooch I: A Double Reading in Line III?" (MGS
7, 38-49), U. Schwab argues that the first word inscribed on the sixth-century
South Germanic brooch's headplate, logapore, should be considered a personal
name of the receiver of the fibula and suggests that the last part of the third
word, wigiponar, may have meant not only the name of the god, ponar, but be-
cause of the doubly-carved i-rune before it and the small l-rune above the
o-rune, may also have the meaning lonari referring either to the god as a
Wgiver of victory" or "one who recompenses by distributing the spoils of war."
See also Derolez and Schwab above in 2a. In "Le iscrizioni runiche di Monte



47

Sant'Angelo sul Gargano" (Vetera Christianorum 18, 157-172), M. G. Aracamone
discusses three runic inscriptions found in the crypt of the basilica of St.
Michael at Monte Sant'Angelo in 1949. She attributes the inscriptions to
Northumbrian pilgrims visiting the basilica between 670 and 869 and trans-
literates the inscriptions as: hereberehct, wigfus, and herrzd.

There are three articles touching on dialects in this year's work.
In "01ld Frisian and 01d English Dialects" (Us Wurk 30, 49-66), H. F. Nielsen
examines all of the similarities between 0ld Frisian and one or more of the OE
dialects and concludes that none of the OE dialects is a direct descendant of
01d Frisian but that most of the post-invasion parallels, which occur in
southern OE dialects and particularly in Kentish, are the result of post-
invasion contacts across the North Sea. In "E." (York Papers in Linguistics
8, 49-54), R. M. Hogg argues rather forcefully that Gmc *€, developed into a
pre-West Saxon *3 and a pre-Angllan *2 and that both vowels were then fronted
and raised respectively to & and € € during the Anglo-Saxon Brightening. T.
Matsushita, in "On Middle English Lengthening in Open Syllables" (SELit 57,
229-45), shows that to generate dialect differences in the lengthening in
open syllables in the grammar of ME, it is necessary to have a General Open
Syllable Lengthening Rule (GOSL):

—; syl f; 1g ]

+ str g - hi cv
- 1g lo

o hi _J B

and to specify the value of the variable and specific conditions in each dia-
lect where the open Syllable Lengthening occurs as follows where (N)HV stands
for (non-) high vowels:

e Anglia n Midland and North Mid and South

NHV GOSL [x = -] - [:c( = -]
HV [B o:l s [« tns]
-{] [ = +']

J. P. Crowley's dissertation, '"The Study of 0ld English Dialects"
(DAI 42A, 1125), purports to synthesize everything known about OE dialects in-
cluding: the history of the period as it relates to dialects; the textual and
non-textual evidence of dialects with particular attention to names, inscrip-
tions, and coins; and seven major criteria for dialect differentiation: West
Saxon 2/ non-WS €; breaking/retraction, i-mutation, and Anglian smoothing; WS
and Northumbrian d1phthonglzat10n of vowels after inital palatals; Kentish and
Mercian back mutation, Mercian second fronting; Kentish fronting and raising to

=

€; WS and late Kentish syncope in present indicatives; and vocabulary.
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Two other articles deal with specific OE sound changes without regard
to dialect. In "A Note on the Development of 0ld English [x] to Middle English
[£]" (NM 82, 1-4), T. Lauttamus argues that the sound change in the title is a
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they express'" (p. 74).

Rosemary Woolf's remark that Juliana led OE poetry "into a blind
alley" becomes the text of the following chapters. Calder first presses the
need to admit that Juliana, as a saint's life, is not mimesis but a work in
which the characters "become figures in a religious and poetic calculus, ci-
phers in a set of coordinates that reveal Christian truths" (p. 79). Cynewulf
"turns the realistic Latin version [of Juliana's Acts] into a sharply etched
ritual drama" (p. 82). Much of the remaining discussion has to do with how
Cynewulf animates this drama, by scaling it as a contest in "the eternal war
between the dryht of heaven and the dryht of hell" (p. 85), by polarizing the
forces within the poem so that earthly mercy and power appear to '"burlesque
God's true mercy and dominion of paradise" (p. 87), and by exaggerating verbal
contrasts so that divine and human love or riches--eadlufan and eadge (pp. 81,
85, 88)--are defined by exclusion. Calder 